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EL ACTA 
INDEPENDENCIA AMERICANA, 


LA 


CONSTITUCION 
DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, 
Y LA 
LEY ORGANICA 
DEL TERRITORIO DE 


NUEVO MEJICO, 


CON LAS ENMENDACIONES A ESTAS. 


OFFICE OF SECRETARY, 
TERRITORY OF NEW MEXICO, 
SANTA FE, August 30, 1867. 


I CERTIFY that the authority has been vested in me to 
make puhlication of the Constitution of the United States 
of America, and the amendments thereto, together with 
the Organic Act of this Terrritory, with its amendments, 
in the Spanish language; and I further certify that the 
same, as hereinafter published are true copies, literally 
translated from the English. 

In witness whereof I have hereunto set 
TL. Ss] my hand and affixed the seal of the Ter- 
ritory the day and year above written. 


H. H. HEATH, 
Secretary Terrritory of New Mexico. 


OFICINA DEL SECRETARIO, 
TERRITORIO DE NUEVO MEJICO, 
Santa FE, Agosto 30 de 1867. 
Certifico que autoridad me ha sido investida para hacer 
la publicacion de la Constitucion de los Estados Unidos 
de America y las enmendaciones a la misma, junto con la 
ley organica de este Teritorio en Español con las enmen- 
daciones y Certtfico ademas que las mismas como estan 
aqui despues publicadas son copias verdaderas, traducidos 
del In gles literalmente. 2 FS 
En testimoni de lo cual pongo mi nombre 
[ SELLO. | y estampo el sello del Territorio el dia y 
año arriba mencionados. 
- H. H. HEATH, 
Secretario del Territorio de Nuevo Mejico. 
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DECLARATION OF INDEPENDENCE. 
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WHEN, in the course of human events, it becomes ne- 
cessary for one people to dissolve the political bands which 
have connected them with another, and to assume among 
the powers of the earth, the separate and equal station to 
which the laws of nature and of nature’s Gop entitle them 
a decent respect to the opinions of mankind requires that 
they should declare the causes which impel them to the 
separation. 

We hold these truths to be self-evident: that all men 
are created equal ; that they are endowed by their Creator 
with certain unalienable rights, that amomg these are life, 
liberty, and the pursuit of happiness. That, to secure 
these rights, governments are instituted among men, de- 
riving their just powers from the consent of the governed 
that whenever any form of government becomes destruc- 

tive of these ends, it is the right of the people to alter or 
abolish it, and to institute a new government, laying its 
foundation on such principles, and organizing its powers 
in such form, as to them shall seem most likely to effect 
their safety and happiness. Prudence, indeed, will dictate 
that governments long established should not be changed 
for light and transient causes ; and accordingly, all expe- 
rience hath shown, that makind are more disposed to suffer 
while evils are sufferable, than to right themselves by 
abolishing the forms to which they are accustomed. But 
when along train of abuses and usurpations, pursuing 
invariable the same object, evinces a design to. reduce 
them under absolute despotism, it is their right, it is their 


EL ACTA DE INDEPENDENCIA. 
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CUANDO en el curso de los eventos humanos, se hace 
necesario para un pueblo disolver los lazos politicos que 
le unian con otro, y tomarse entre las potencias de la 
Tierra, la estacion igual y separada á la cual, las leyes de 
la naturaleza y las del Dios de ella, les concede, un mi- 
ramiento respetuoso á las opiniones del genero humano, 
requiere que declaren las causas que les obligan á la sepa- 
racion. | 

Tenemos estas verdades por evidentes en si mismas : 
que todos los hombres son creados iguales; que son dota- 
dos por su creador con ciertos derechos enajenables, que 
entre ellos se hallan la vida, la libertad, y el procurar la 
felicidad. Que para asegurar estos derechos, se han.ins- 
tituido gobiernos entre los hombres, que derivan sus jus- 
tos poderes del consentimiento de los gobernados. Que 
cuando quiera que cualquiera forma de gobierno se hace 
destructiva de esos fines, es el derecho del pueblo el al- 
terarlo ó abolirlo, á instituir nuevo gobierno, sentando 
sus bases sobre tales principios, y organizando sus facul- 
tades en tal forma, que les paresca deban con mas proba- 
bilidad realizar su seguridad y bienestar. La prudencia 
á la verdad dictará, que los gobiernos establecidos de lar- 
go tiempo, no debieran ser cambiados por causas livianas 
y transitorias, y consecuentemente, todas las esperiencias 
aan mostrado, que los hombres estan mas dispuestos â . 
padecer, mientras los males ‘son aguantables, que separar- 
se á si mismos, dboliendo las formas 4 que son acostum- 
brados. Pero cuando una larga serie de abusos y de usur- 
paciones, encaminados invariablemente al mismo objecto 
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duty, to throw off such government, and to provide new 
guards for their future security. Such has been the patient 
sufferance ofthese Colonies ; and such is now the necessity 
which constrains them to alter their former system of gov- 
ernment. The history of the present King of Great Brit-. 
ain ig a history of repeated injuries and usurpations, all 
having in direct object the establishment of an absolute 
tyranny over these States. To prove this, let facts be 
submitted to a candid world: 


He has refused his assent to laws the most wholesome 
and necessary for the public good : 


He has forbidden his Governors to pass laws of .imme- 
diate and pressing importance, unless suspended in their 
operation ’till his assent should be obtained, and when so 
suspended, he has utterly neglected to attend to them. 

He has refused to pass other laws for the aceommoda- 
tion of large districts of people, unless those people would 
relinquish the right of representation in the legislature—a 
right inestimable to them, and formidable to tyrants only. 

fie has called together legislative bodies, at places 
unusual, uncomfortable, and distant from the repository 
of their public records, for the sole purpose of fatiguing 
them into compliance with his measures. 

He has dissolved representative houses repeatedly, for 
opposing, with manly firmness, his invasions on the right 
of the people. 


He has refused for a long time after such dissolutions, ` 
to cause others to be elected; whereby the legislative 


powers, incapable of annihilation, have returned to the 
people at large for their exercise ; the state remaining, in 


the meantime, exposed to all the dangers of invasion from 
without, and convulsions within. 
He has endeavored to prevent the population of these- 


E 


acreditan un designio de reducirlos á un absoluto despo- 
tismo, es de su derecho, de su obligacion, el desechar se- 
mejante gobierno, y de proveer nuevas garantias para su 
futura seguridad. * Tales han sido los padecimientos de 
estas Colonias, y tal es ahora la necesidad que las obliga 
á cambiar su anterior sistema de gobierno. La historia 
del actual Rey de la Gran Bretaña, es una historia de re- 
petidas injurias y usurpaciones, dirijidas todas al estable- 
cimiento de una tiranina absoluta sobre estos Estados. 
Para probar este, presentense los hechos al mundo entero 
desinteresado : 


- El ha rehuzado su sancion á leyes, las mas beneficas y 
necesarias para el bien publico. 

Ha prohibido á sus Grobernadores el decretar leyes de 
inmediata y urgente importancia, á menos, que su efecto 
fuera suspendido, hasta recibir su sancion, y cuando asi 
suspendidas, las ha descuidado absolutamente. 


Ha rehuzado decretar otras leyes, para la conveniencia 
de grandes distritos de pueblo, á menos que ese pueblo 
renunciara el derecho de representacion en la Legislatura ; 
un derecho inestimable para ellos y formidable solo á los 
tiranos. 

Ha convocado cuerpos legislativos en lugares no acos- 
tumbrados, incomodos, y distantes del deposito de sus 
archivgs publicos, con el solo objeto de fatigarlos, hasta 
lograr su conformidad con sus medidas. 


Ha disuelto las Cámaras de Representantes, repetidas 
veces, por haber. resistido, con varonil firmeza sus inva- - 
siones de los derechos del pueblo. 

Ha rehuzado por mucho tiempo despues de semejantes 
disoluciones el disponer que otras fueran elegidas; por 
cuya razon los poderes legislativos, no pudiendo ser ani- 
quilados, ha vuelto al pueblo en masa para que los ejerzan 
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States ; for that purpose obstructing the laws for the na- 
turalization of foreigners; refusing to pass others to en- 
courage their migration hither, and raising the conditions 
of new appropriations of lands. 


He has obstructed the administration of justice, by re- 
fasıng his assent to laws fór establishing judiciary powers, 


He has made judges dependent on his will alone, for 
the tenure of their offices, and the amount and payment 
their salaries. l à 

He has erected a multitude of new offices, and sent 
hither swarms of officers to harass our people and eat out 


their substance. 

He has kept among us, in times of peace, standing 
armies, without the consent of our legislatures. 

He has affected to render thé military independent of, 
and superior to, the civil: power. | 

He has combined with others, to subject us to a juris- 
diction foreign to our constitution, and unacknowledged 
by our laws; giving his assent to their acts of pretended 
legislation : 


For quartering large bodies of armed troops among 
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For protecting them by a mock trial, from pungshment 
for any murders which they should commit on the inhabi- 
tauts of these States : 

For cutting off our trade with all parts of the world: 

For imposing taxes on us without our consent ; 

For depriving us, in many cases, of the benefits of trial 
by jury: 

For transporting us beyond seas, to be tried for pre» 
éended offences : 

Por abolishing the free system of English laws in a 
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quedando el Estado mientras tanto, espuesto á todos los 
peligros é invaciones por afuera, y alas convulciones de 
de adentro. 

Ha procurado impedir que se pueblen estos Estados, 
obstruyendo, para este objeto, las leyes de naturalizacion 
de estranjeros; rehuzando decretar otras para estimular 
su imigracion 4 ellos, y aumentando las condiciones. de las 
nuevas apropiaciones de tierras. 

Ha obstruido la administracion de justicia, rehuzando 
su sancion á las leyes para establecer poderes judiciales. 

Ha hecho los jueces dependientes de solo su voluntad, 
para la continuacion en sus destinos y para la cantidad y 
pago de sus sueldos. | 

Ha creado una multitud de nuevos empleos, y enviado 
á ellos emjambres de oficiales, para que molesten á nues- 
tro'pueblo, y agotar su sustencia. 

Ha tenido entre nosotros, en tiempo de paz, ejercitos 
permanentes, sin el consentimiento de nuestras legislatu- 
ras. l 
Ha procurado hacer el ramo militar independiente de, 
y superior al poder civil. 

Ha combinado con otros, el sujetarnos a tina jurisdiccion 
estraña á nuestra constitucion, y desconosida por nuestras 
leyes; dando su sancion 4 sus actos de pretendida legis- 
lacion. 

Por haber encuartelado entre nosotros grandes cuerpos 
de tropas armadas. 

‘Por proteger estas del castigo por a de juicio ficti- 
cio, de cualesquiera muertes que cometieran en los habi» 
tantes de estos Estados. J 

Por haber suprimido nuestro-comercio con todas las par 
tes del mundo. 

Por imponernos contribuciones sin nuestro consentiti 
ento» 
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neighboring province, establishing therein an-arbitrary 
government, and enlarging its boundaries, so as to render 
it at once an example and fit instrument for introducing 
the same absolute rule into these colonies. y 


For taking away our charters, abolishing our most 
valuable laws, and altering fundamentally the forms of 
our governments : 


For suspending our own legislatures, and declaring 
themselves invested with power to legislate for us in al] 
cases whatsoever. 


He has abdicated government here, by declaring us out 
of his protection, and waging war against us. 


He has plundered our seas, ravaged our coasts, burnt 
our towns, and destroyed the lives of our people. 


He is, at this time, transporting large armies of foreign 
mercenaries to complete the works of death, desolation, 
and tyranny, already begun, with circumstances of cruelty 
and perfidy, scarcely paralleled in the most barbarous 
ages, and totally unworthy the head of a civilized nation. 


He bas constrained our fellow-citizens, taken captive 
on the high seas, to bear arms against their country, to 
become the executioners of their friends and brethren, or 
to fall themselves by their hands. 


He has excited domestic insurrections amongst us, and 
has endeavored to bring on the inhabitants of our frontiers 
the merciless Indian savages, whose known rule of war- 
fare is an undistinguished destruction of all ages, sexes 
and conditions. 

in every stage of these oppressions we have petitioned 
for redress, in the most humble terms; our repeated pe- 
titions have been answered only by repeated injury. A 
prince, whose character is thus marked by every act which 
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Por privarnos en muchos casos, del beneficio de ser 


juzgados por un jurado. 
Por transportarnos mas alla de los mares, para ser juz- 


gados por pretendidas ofensas. 

Por abolir el sistema libre de las leyes Inglesas en una 
provincia vecina ; estableciendo en ella un gobierno arbi- 
trario, y estendiendo sus limites, para hacerlos ejemplos, y 
á la vez propios instrumentos para introducir la misma 


regla absoluta en estas colonias. 
Por habernos quitado nuestras letras patentes, abolien- 


do nuestras mejores leyes, y alterendo fundamentalmente 


las formas de nuestros gobiernos. 
En suspender . nuestras legislaturas, y declaradose «el 


mismo, revestido de facultades para legislar para noso- 
tros en todos los casos cualesquiera que sean. 

Ha abdicado nuestro gobierno acá, habiendonos decla- 
rado fuera de su proteccion, y haciendonos la guerra. 

Ha saqueado nuestros mares, ha asolado nuestras cos- 
tas, ha quemado nuestras villas, y destruido las vidas de 


nuestro pueblo. 
Ahora está transportando grandes ejercitos de estranje- 


ros mercenarios, para completar las obras de la muerte, 
la desolacion, y la tiarania empesadas ya, con circunstan- 
cias de crueldad y perfidia, casi sin paralelo en-los tiempos 
mas barbaros, y totalmente indignas de la cabeza de una 


nacion civilizada. 

Ha obligado 4 nuestros concuidadanos, cautivados en 
alta mar, que tomen Jas armas contra su patria; y ser 
verdugos de sus amigos y hermanos, 6a ser destruidos 


por ellos. 


Ha movido entre nosotros insurrecciones demosticas, y 
ha procurado traer contra los habitantes de nuestras fron- 
teras los desapiadados Indios salvages, cuya sabida regla 
de guerrear es, la destruccion indistinta de todas las eda- 
des, sexos y condiciones. 
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may define a tyrant, is unfit to be the ruler of a freë 
people. 


Nor have we been wanting in attention to our British 
brethren. We have warned them, from time to time, of 
attempts, by their Legislature, to extend an unwarran ts - 
able jurisdiction over us. We have reminded them of 
the circumstances of our emigration and settlement here. 
We have appealed to their native justice and magnanimity 
and we have conjured them, by the ties of our common 
kindred, to disavow these usurpations, which would ine- 
vitably interrupt our connexions and correspondence. 
They, too, have been deaf to the voice of justice and of 
consanguinity. We must, therefore, acquiesce in the ne- 
cessity which denounces our separation, and hold them, 
as we hold the rest of mankind, enemies in war, in peace, 
friends. 


We, therefore, the representatives of the United States 
of America, in general Congress assembled, appealing to 
the supreme Judge of the world, for the rectitude of our 
intentions, do, in the name and by the Authority of the 
good people of these colonies, solemnly publish and de- 
clare, that these united colonies are, and of right ought to 
be, FREE and INDEPENDENT states ; that they are absolved 
from all allegiance to the British crown, and that all po- 
litical connexion between them and the State of Great 
Britain, is, and ought to be, totally dissolved; and that 
as free and independent states, they have full power to 
levy war, conclude peace, contract alliances, establish 
commerce, and to do all other acts and things which in- 
depent states may of right do. And for the support of | 
this declaration, with a firm reliance on the protection of 
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En todos los grados de estas opresiones, hemos peticios 
nado para reparacion, en los terminos mas humildes ;,nu- 
estras repetidas peticiones han. sido solo contestadas por 
repetidas injurias. Un principe, cuyo carácter esta seña- 
lado por cuantos actos pueden difinir á un tirano, es in- 


apto para rejir á un pueblo libre. 
Tampoco hemos faltado en atencion hacia nuestros her- 


manos Britanicos. Leshemos avisado de tiempo en tiem- 
po de los atentados de su legislatura, para estender sobre 
nosotros una jurisdiccion no autorizada. Lies hemos re- 
' cordado las circunstancias de nuestra imigracion y esta- 
blecimiento aqui. Hemos apelado á su natural justicia y 
magnanimidad ; y les hemes conjurado por los lazos de 
nuestro comun origen, que desaprueben estas usurpacio- 
nes, que interrumpiran inevitablemente nuestras relaciénes 
y correspondencia. Se han’ hecho sordos á la voz de la 
justicia y consanguinidad. Debemos, pues adquiesar á la 
necesidad que anuncia nuestra separacion, y tenerlos como 
tenemos los demas del mundo, por enemigos en la guerra, 


amigos en la paz. 
Por lo tanto, nosotros los representantes de los Estados 


Unidos de America, reunidos en Congreso general, ape- 
lando, por la rectitud de nuestras intenciones, en el nom- 
bre y por autorizacion del buen pueblo de estas colonias, 
solemnemente publicamos y declaramos que estas colonias 
unidas son, y de derecho deben ser, estados libres á inde- 
pendientes; que estan absueltas de toda alianza con la 
corona Britanica, y es; y que toda relacion politica entre 

ellas y el Estado de la Gran Bretaña, es, y debe ser, to- 
talmente disuelta ; y que como‘ Estados libres é indepen- 
dientes tienen pleno poder para hacer la guerra, concluir 
la paz, contraer alianzas, establecer comercio, y para 

Hacer todos los demas actos y cosas’ que estados indepen- 
dientes pueden de derecho hacer. Y para el sostenemi- 
ento de esta declaracion, con una firme dependencia en la 


—16— 


Divine Providence, we mutually pledge to each other our 
lives, our fortunes, and our sacred honor. 
JOHN HANCOCK, 
President, 
and Delegate from Massaehussetts Bay. 


NEW HAMPSHIRE. 


Josiah Bartlett, Mathew Thornton. 
William Whipple, 
l MASSACHUSETTS BAY. 
Samuel Adams, Robert Treat Paine, 
John Adams, Elbridge Gerry. 
RHODE ISLAND, &C. E 

Stephen Hopkins, William Ellery. 

j CONNECTICUT. 

Roger Sherman, William Wiliams, 

Samuel Huntington, Oliver Walcott. 

NEW YORK. 
William Floyd, Francis Lewis, 
Philip Livingston, Lewis Morris. 
NEW JERSEY. 

Richard Stockton, Jobn Hart, 

John Witherspoon, Abraham Clark. 

Francis Hopkinson. 
PENNSYLVANIA. 

Robert Morris, James, Smith, 

Benjamin Rush, George Taylor, 

Benjamin Franklin, James Willson, 

John Morton, George Ross. 

George Clymer, | 

DELAWARE. 
Cesar Rodney, Tomas M'Kean. 


George Read, 
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proteccion de la Divina Providencia, comprometemos 
mutuamente los unos á los otros nuestras vidas, nuestras 
fortunas y nuestro sagrado honor. 
JOHN HANCOCK. 
Presidente, 
y Delegado de Massachusetts Bay. 


NEW HAMPSHIRE. 
Josiah Bartlett, Mathew Thornton. 
William Whipple, 
MASSACHUSETTS BAY. 


Samuel Adams, Robert Treat Pain, 
John Adams, Elbridge Gerry. | 
" RHODE ISLAND, &O. 
Stephen Hopkins, William Ellery. 
| | CONNECTICUT. 
Roger Sherman, . William Williams, 
Samuel Huntington, Oliver Walcott. 
NEW YORK. 
William Floyd, Francis Lewis, 
Philip Livingston, Lewis Morris. 
NEW JERSEY. 
Richard -Stockton, John Hart, 
John Witherspoon, Abraham Clark. 
Francis Hopkinson, . 
PENNSYLVANIA. 
Robert Morris, James Smith, 
Benjamin Rush, | George Taylor, 
Benjamin Franklin, James Wilson, 
John Morton, . George Ross. 
George Clymer, > 
DELAWARE. 
Caesar Rodney. - Thomas M'Kean. 


George Read, 
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MARYLAND. ` 

Samuel Chase, Thomas Stone, 
William Paca, Charles Carroll of 

Carrollton. 

VIRGINIA. 

George Wythe, Thomas Nelson, Jr., 
Richard Henry Lee, Francis Lightfoot Lee, 
Thomas Jefferson, Carter Braxton. 


Benjamin Harrison, 
NORTH CAROLINA. 
- William Hooper, John Penn. 
Joseph Hewes, 
SOUTH CAROLINA. 


Edward Rutledge, Thomas Lynch Jr.. 
Thomas Hayward, Jr. Arthur Middleton.. 
GEORGIA. 

Button Gwinnett,. George Walton. 


Lyman Hall, 
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CONSTITUTION 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA, 


We the People of the United States, in order to form a 
more perfect Union, establish Justice, insure domestic 
Tranquility, provide for the common defence, promote 
the general welfare, and secure the Blessings of Lib- 
erty to ourselves and our Posterity, do ordain and es- 
tablish this CoNsTITUTION for the United States of 

~ America. 


ARTICLE 1. 


Srotion 1. All legislative power herein grantéd shall 
be vested in a Congress of the United States, which shall 
consist of a Senate and House of Representatives. ` 


SECTION 2. The House of Representatives shall be 
composed of Members chosen every second Year by the 
People of the several States, and the Electors in each 


CONSTITUCION 


DE LOS 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 


Nos el pueblo de los Estados Unidos, en órden á formar 
una union mas perfecta, para establecer la justicia, ase- 
gurar la tranquilidad doméstica, proveér para la defensa 
comun, promover el bienestar general, y asegurar para’ 
nosotros mismos y para nuestra posteridad los benefi- 
cios de la libertad, ordenámos y establecemos esta . 
CONSTITUCION para los Estados Unidos de América. 


ARTICULO 1. 


Seccion 1. Todos los poderes legislativos concedidos 
en esta Constitucion serán conferidos a un Congreso de 
los Estados Unidos, el cual se compondra de un Senado 
y de una Cámara de Representantes. 

. SECCION 2. La Cámara de Representantes se com- 
pondrá de miembros escojidos cada segundo año por el 
pueblo de los diferentes Estados; y los electores en cada 
Estado deberán tener las calificaciones requeridas de los 
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State shall have the Qualifications -requisite for Electors 
of the most numerous Braneh of the State Legislature. 


No person shall be a Representative who shall not have 
attained to the Age of twenty-five years, and been seven 
years a citizens of the United States, and who shall not, 
when elected, be an Inhabitant of that State in which he 
shall be chosen. 


Representatives and direct Taxes shall be apportioned 
among the several States which may be included within 
this Union, according to their respective Numbers, which 
_ shail be determined by adding to the whole number of 
free Persons, including those bound to service for a Term 
of Years, and excluding Indians not taxed, three fifths 
of all other Persons. The actual enumeration shall be 
made within three years after the first Meeting of the 
Congress of the United States, and within every subse- 
quent term of ten years, in such Manner as they shall by 
Law direct. The number of Representatives shall not 
exceed one for every thirty thousand, but each State shall 
have at least one Representative ; and until such enumer- 
ation shall be made, the State of New Hampshire shall 
be entitled to choose three, Massachusetts eight, Rhode Is- 
land and Providence Plantations one, Connecticut five, 
New York six, New Jersey four, Pennsylvania eight, 
Delaware one, Maryland six, Virginia ten, North Caroli- 
na five, and Georgia three. 

When vacancies happen in the Representation from any 
State, the Executive Authority thereof shall issue Writs 
of Election to fill such Vacancies. 

The House of Representatives shall choose their Speak- 
er and other Officers; and shall have the sole Power of 
Impeachment. 

Sxction 8. The Senate of the United States shall be 
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electores del ramo mas numeroso de. la Legislatura del 
Estado. 


Ninguna persona podra ser representante que no haya 
alcanzado la edad de veinte y cinco años, y sido siete 
años ciudadano de los Estados Unidos, y que no sea, 
cuando elejido. habitante del Estado en el cual deba ser 
.escojido. a 

Los representantes y las contribuciones directas serán 
proporcionados entre los diferentes Estados que puedan 
ser comprendidos en esta Union, con arreglo 4 sus números 
respectivos, los cuales serán determinados añadiendo al nú- 
mero total de personas libres, inclusas las obligadas á servir 
por un número de años, y excluyendo los Indios que no con- 
tribuyen, tres quintos de todas las demas personas. La ac- 
tual enumeracion será hecha dentro de tres años despues de 
la primera reunion del Congreso de los Estádos Unidos, 
y dentro de cada subsecuente término de diez años, del 
modo que la ley ordene. El número de representantes 
no deberá esceder de uno por cada treinte mil, pero cada 
Estado tendrá á lo ménos un representante ; y hasta que 
la tal enumeracion sea hecha, el Estado de Nueva Hamp- 
shire tendrá derecho de escojer tres, Massachusetts ocho, 
Rhode Island y Providence Plantations uno, Connecticut 
cinco, Nueva York seis, Nueva J ersey cuatro, Pennsyl- 
vania ocho, Delaware uno, Maryland seis, Virginia diez, 
Carolina del Norte cinco, Carolina del Sur cinco, y Geor- 
gia tres. | 
- Cuando sucedan vacantes en la representacion de cual- 
quier Estado, la autoridad ejecutiva de dicho Estado es- 
pedirá mandatos de eleccion para llenarlas. | 


La Camara de Representantes deberá escojer su Presi- 
dente y demas oficiales; y solo ella tendrá facultad para 
hacer acusaciones públicas. 


SECCION 3. El Senado de los Estados Unidos será 


ce 


composed of two Senators from each State, chosen by ' 
the Legislature thereof, for six Years; and each Senator 
shall have one Vote. 

Immediately after they shall be assembled in Conse- 
quence of the first Election, they shall be divided as equal- 
ly as may be into three Classes. 

The seats of the Senators of the first.Class shall be va- 
cated at the Expiration of the second ' Wear, of the second 
Class at the Expiration of the fourth year, and of the 
third Class at the Expiration of the sixth Year, so that 
one-third may be chosen every second year; and if Va- 
cancies happen by Resignation, or otherwise, during the 
Recess of the Legislature of any State, the Executive 
thereof may make temporary Appointments until the next 
meeting of the Legislature, which shall then fill such 


Vacancies. 
No person shall be a Senator who shall not have attain- 


ed to. the Age of thirty Years, and been nine years a 
Citizen of the United States, and who shall not, when. 
elected, be an inhabitant of that State for which he shall 
be chosen. 

The VeePee of the United States shall be Presi- 
dent of the Senate, but shall have no vote unless they be 
_ equally divided. 

The Senate shall choose their other Officers, and also a 
President pro tempore, in the absence of the Vice-Presi- 
- dent, or when he shall exercise the office of the President 
of the United States. 

The Senate shall have the sole Power to try all Im- 
peachments. When sitting for that Purpose, they shall 
be on Oath or Affirmation. When the President of the 
United States is tried, the Chief Justice shall preside ; and; 
no person shall be convicted without the Concurrence of 
two thirds of the members present. 
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compuésto de dos senadores por cada "Estado, escojidos 
por las legislaturas de cada uno, por seis años; y cada 
senador tendrá un voto. - 

- Inmediatamente despúes de haberse reunido, en conse- 
cuencia de la primera eléccion, deberán ser dibidos tan 
igualmente como se pueda en tres clases. Los asientos 
de los senadores de la primera clase serán vacantes á la 
expiracion del segundo año, los de la .segunda clase á la: 
expiracion del cuarto año, y los de la tercera clase á la 
expiracion del sexto año, de modo que una tercera parte: 
pueda ser escojida cada segundo año; y si suceden va- 
. cantes por renuncias, 6 de otro modo, durante el receso: 
- dela Legislatura de cualquier Estado, el Ejecutivo de di- 
cho Estado podrá hacer nombramientos interinos hasta la 
próxima reunion de la Legislatura, la cual entónces de- 
berá llenar las tales vacantes. 

Ninguna persona podrá ser Senador que no haya al- 
canzado la edad de treinta años, y sido nueve años ciuda- 
dano de los Estados Unidos, y que no sea, cuando eleji- 
do, habitante del Estado por el cual deba ser escojido. | 

El Vice-Presidente de los Estados Unidos será Presi- 
dente del Senado, pero no tendrá voto, á no ser que este 
se halle igualmente dividido. 

El Senado debera escojer sus otros oficiales, y también 
un Presidente interino, en, ausencia del Vice-presidente, ó 
cuando éste deba ejercer las funciones: de Presidente de 


los Estados Unidos, 
Solo el Senado - tendrá poder para juzgar todas las. 


acusaciones públicas. Cuando en sesion, para ese objeto, 
estarán los Senadores bajo juramento ó afirmacion. Cuan- 
do el Presidente de los Estados Unidos es juzgado, el 
primer juez deberá presedir; y ninguno podrá: ser convic- 
to sin la concurrencia de dos terceras partes de los miem- 


bros presentes, 
4 


i 
Judgment in cases of Impeachment shall not extend 
further than to removal from Office, and Disqualification 
to hold and enjoy any office of Honor, Trust or Profit 
under the United States; but the Party convicted shall 
nevertheless be liable and subject to Indictment, T.ial, 
Judgment and Punishment, according to law. 


SECTION 4. The Times, Places and Manner of hold- 
ing Elections for Senators and Representatives, shall be 
prescribed in each State by the Legislature thereof; but 
the Congress may at any time by Liaw make or alter such 
Regulations, except as to places of choosing Senators. 


The Congress shall assemble atleast once in every 
Year, and such Meeting shall be on the first Monday in 
December, unless they shall by Law appoint a different 
Day. 

SECTION. 5. Each House shall be the Judge of the 
Election Returns and Qualifications of its own Members, 
and a Majority of each shall constitute a Quorum to do 
Business: but a smaller Number may adjourn from day 
to day, and may be authorized to compel the Attendance 
of absent Members, in such Manner, and under such Pen- 
alties as each House may provide. 


Hach House may determine the Rules of its Proceed- 
ings, punish its Members for disorderly Behaviour, and, 
with the Concurrence of two thirds, expel a Member. 

' Each House shall keep a Journal of its Proceedings, 
and from time to time publish the same, excepting such 
Parts as may in their Judgment require Secrecy; and 
the Yeas and Nays of the Members of either House on 
any question shall, at the Desire of one fifth of those 
Present, be entered on the Journal. 

Neither House, during the Session of Congress, shall, 
without the Consent of the other, adjourn for more than 
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La sentencia en casos de acusacion pública no podrá 
estenderre 4 más que á la destucion del empleo, y la des- 
calificion para ocupar y gozar ningun empleo de honor, 
confianza, 6 provecho bajo los Estados Unidos; pero la 
parte convicta será sin embargo suceptible y sujeta á le» 
gal querella, juicio, sentencia, y castigo, con arreglo á la 
ley. 

Sec. 4. Los tiempos, lugares, -y modo de hacer las 
elecciones para senadores y representantes, serán prescri- 
tos en cada Estado por su propia legislatura; pero el 
Congreso podrá en cualquier tiempo, por medio de ley, 
hacer 6 alterar tales regulaciones, ‘excepto en cuanto 4 
los lugares para escojer los senadores. 


El Congreso deberá reunirse a lo ménos una vez cada 
año, y dicha reunion será en.el primer lúnes de Diciem- 
bre, á no ser que por ley señale otre dia. . l 

Sec. 5. Cada Cámara juzgará de los retornos de las 
elecciones, y calificaciones de sus propios miembros, y una 
mayoría en cada una constituirá el quorum para tratar 
asuntos; pero un número menor podrá prorogar de dia á 
dia, y podrá ser facultado para compeler la asistencia de 
los miembros ausentes, de tal modo y bajo de tales pena- 
lidades segun cada cámara provea. 


Cada cámara determinará las reglas de sus procederes 
para castigar sus miembros por conducta desordenada, y 
con la concurrencia de dos terceras partes, expeler un 
miembro. 

Cada cámara deberá llevar un diario de sus actuaciones, 
y de tiempo en. tiempo publicarlo, esceptuando tales pat- 
tes que requiesan, á su entender, ser secretas ; y los votos 
á favor y contra de los miembros de una y otra cámara 
sobre cualquiera cuestion, serán, si lo desean una quinta 
parte de los presentes, registrados en el diario. 

Ni uga niotra cámara podrá durante la sesion del 


{ 
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three days, nor to any other Place than that in which the 
two Houses shall be sitting. 


SECTION 6. The Senators and Representatives shall 
receive a compensation for their Services, to be ascertain- 
ed by Law, and paid out of the Treasury of the United 
States. They shall in all cases, except Treason, Felony 
and Breach of the Peace, be privileged from Arrest du- 
ring their Attendance at the Session of their respective 
Houses, and in going to and returning from the same ; 
and for any Speech or Debate in either House, they shall 
not be questioned in any other Place. 


No Senator or Representative shall, during the Time 
for which he was elected, be appointed to any civil office 
under the Authority ofthe United States, which shall 
have been created, or the Emoluments whereof shall 
have been increased during such time: and no Person 
holding any Office under the United States, shall be a 


Member of either House during his Continuance in Office. 


SECTION 7. All Bills for raising Revenue shall origi- 
_ nate iu the House of Representatives; but the Senate 
may propose or concur with Amendments, as on other 
Bills. 

Every Bill which shall have passed the House of Rep- 
resentatives and the Senate, shall, before it become a 
Law, be presented to the President of the United States ; 
Tf he approve he shall sign it, but if not he shall return 
it, with his Objections, to that House in which it shall 
have originated, who shall enter the Objections at large 
on their Journal, and proceed to reconsider it. If after 
such Reconsideration two thirds of that House shall agree 
to pass the Bill, it shall be sent, together with the Objec- 
tions, to the other House, by which it shall likewise be 
reconsidered, and if approved by two thirds of that House, 


ae) Ques 


Congreso, sin el consentimiento de la otra, prorogar por 


mas de tres dias, ni para ningun otro flugar mas de aquel 
en que las dos camaras deben tener sus sesiones. 


Sec. 6. Los senadores y representantes recibirán una 
compensacion por sus servicios, que se fijará por ley, y 
se pagará del tesoro de los Estados Unidos. Ellos seran, 
en todos casos, excepto por traicion, felonia, 6 disturbio 
de la paz, esentos de arresto durante su asistencia á las 
sesiones de sus respectivas cámaras, y al ir y volver de las 
mismas ; y por cualquier discurso ó debate en una ú otra 
cámara, no deberán ser cuestionados en ninguna otra 
parte. ] 
Ningun senador ó representante será, durante el tiempo 
para el cual fué elejido, nombrado para ningun empleo civil 
bajo de la autoridad de los Estados Unidos, que haya sido 
creado, ó que los emolumentos del cual hayan sido au- 
mentado durante dicho tiempo; y ningun individuo ocu- 
pando cualquier destino bajo de los Estados Unidos, po- 
drá ser miembro de uno ú otra cámara mientras perma- 
nezcas en el empleo. x 

Serc. 7. Todos los proyectos de ley para levar rentas 
deberán originarse en la cámara de representantes ; pero 
el senado podrá proponer ó concurrir con reformas como 
en los demas proyectos. 


Todo proyecto que haya pasado la ¡cámara de represen- 
tantes y el senado, deberá, antes de que sea ley, ser pre- 
sentado al Presidente de los Estados Unidos ; si lo aprue- 
ba, deberá firmarlo; pero si no, deberá devolverlo, con 
gus objecionesá la cámara en que se haya originado, la cual 
deberá rejistrar las objeciones por entero-en su diario, y pro- 
ceder á reconsiderarlo. Si despues de dicha reconsideracion, 
dosterceaas partes de esa cámara se avinieran á pasar el 
proyecto, serájenviado, juntamente ¢ con las objeciones, á la 

otra cámara, por la cual será igualmente reconsiderado, 
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it shall become a Law. But in all such Cases the Votes 
of both Houses shall be determined by yeas and Nays, 
and the Names of the Persons voting for and against the 
Bill shall be entered on the Journal of each House res- 
pectively. If any Bill shall not be returned by the Presi- 
dent within ten Days (Sunday excepted) after it shall 
have been presented to him, the Same shall be a law, in 
like Manner as if he had signed it, unless the Congress by 
_ their Adjournment prevent its Return, in which Case it 
shall not be a law. 


Every Order, Resolution, or Vote, to which de Con 
currence of the Senate and House of Representatives may 
necessary (except on a question of Adjournment) shall 
be presented to the President of the United States ; and 
before the Same shall take Effect, shall be approved by 
two thirds of the Senate and House of Representatives, 
according to the Rules and paeutesione prescribed in the 
case of a Bill. 


SECTION 8. The Congress shall have Power 

To lay and collect Taxes, Duties, Imposts and Excises, 
to pay the Debts and provide for the common Defence 
and general Welfare of the United States ; but all Duties, 
Imposts and Excises shall be uniform throughout the 
United States. 

To borrow money on the credit of the United States ; 

To regulate Commerce with Foreign Nations, and 
. among the several States, and with the Indian Tribes; 

To establish an uniform Rule of Naturalization, and 
uniform Law on the subject of Bankruptcies throughout 
the United States; 

To coin Money, regulate the value thereof, and of for- 
eign Coin, and fix the Standard of Weights and Meas- 


ures ; 


PRE [PS 


y si fuere aprobado por dos terceras partes de eso cáma- 
ra [será ley. Pero en todo estos cases los votos de 4mbas cá- 
maras serán determinados por sles y noes ; y los nombres 
de las personas que voter á favor y contra ‘el proyecto 
serán registrados én el diario de * cada camara respectiva- 
mente. Si algun proyecto no es devuelto por el Presi- 
dente dentro de diez dias (los domingos esceptuando) 
despues de habérsele presentado, el mismo será ley; del 
mismo modo como si lo hubiera firmado, á no ser que el 
Congreso por su prorrogacion impida su retorno, en cuyo 


caso no será ley. y 
Toda órden, resolucion, 6 voto, al cual la concurrencia 


del senadc y cámara de representantes pueda ser necesa- 
ria (excepto en una Cuestion de prórroga), deberá ser 
presentado al Presidente de los Estados Unidos; y antes 
que el tal tenga efecto, deberá ser aprobado por él, ó sien- 
do desaprobado por él, será vuelto para ser repasado por 
dos terceras partes del senado y cámara de representantes, 
con arreglo á las reglas y limitaciones prescritas en el caso 
de un proyecto. 

Sec. 8. El Congreso tendrá facultad, 

Para imponer y colectar contribuciones, derechos; im- 
puestos, y excisas, para pagar las deudas y proveer á la 
defensa comun y al bienestar general de los Estados Uni-- 
dos ; pero todos los derechos, impuestos, y excisas debe- 
rán ser uniformes en-todos los Estados Unidos ; 

Para recibir dinero prestado sobre el crédito de los Es- 
tados Unidos ; 

Para arreglar el comercio con las naciones extranjeras, 
y entre los diferentes Estados, y con las tribus de Indios ; 

Para establecer un modo uniforme de naturalizacion, y 
leyes uniformes respecto de las bancarrotas en todos los 
Estados Unidos ; 

Para acuñar moneda, arreglar el valor de ella, y de la 
de cuño extranjero, y fijar la norma de pesas y medidas ; 

| 
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To provide for the Punishment of counterfeiting the 
Securities and eurrent Coin of the United States ; 
To establish Post Offices and Post Roads ; 


To promote the progress of Science and useful Arts, 
by securing for limited Times to Authors and Inventors 
the exclusive Right to their respective Writings and Dis- 
coveries ; 

To constitute Tribunals inferior to the supreme 
Court ; ; 

To define and punish Piracies and Felonies committed 
on the high Seas, and Offences against the Law of Na- 
tions ; 

To declare War, grant Letters of Marque and Reavaal! 
and make Rules concerns Captures on Land and Wat- 
er; 

To raise and support Armies, but no Appropriation of 
Money to that Use shall be for a longer Term than two 
Years; 

To provide and maintain a Navy ; 

To make Rules for the Grovernment and Regulation of 
the land and naval Forces ; | é 

To provide for calling forth the Militia to execute the 
Laws of the Union, suppress Insurrections and repel Inva- 
B1ONS 3 

To provide for organizing, arming, and disciplining, 
the Militia, and for governing such Part of them as may 
be employed in the Service of the United States, reserv- 
ing to the States respectively, the Appointment of the 
Officers, and the Authority ef training the Militia accord- 
ing to the Discipline prescribed by Congress ; 

To exercise exclusive Legislation in all Cases what- 
soever, over such District (not exceeding ten Miles 
square) as may, by Cession of particular States, and the 
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Para proveer el castigo de la falsificacion da segurida- 
des y monedas corrientes de los Estados Unidos ; 


Para establecer oficinas de correos y caminos de pos- 
tas; 


Para promoveer el progreso de las ciencias y artes 
provechosos, asegundo, por tiempo limitados, alos auto- 
res é inventores, el derecho esclusivo á sus did es- 
critos y descubrimientos ; ; 

Para constituir tribunales subalternos á la corte supre- 
ma; | 
Para definir y castigar piraterías, felonías cometidas en 
alta mar, y ofensas contra la ley de las naciones ; 


Para declarar la guerra, conceder letras de corso y re- 
prestlias, y hacer reglas en relacion a presas sobre tierra ó 
agua; 

Para reunir y mantener ejércitos ; pero no se hará apro- 
piacion de dinero para este uso para mas largo período 
que dos años ; 

Para proveer y mantener una armada; 

Para hacer reglas para el gobierno y arreglo de las 
fuerzas de tierra y de mar ; 

Para proveer para levantar la milicia para la ejecucion 
de las leyes de la Union, suprimir insurrecciones, y repe- 
ler invaciones ; 

Para proveer a la organizacion, armamento, y disci- 
plina de la milicia, y para gobernar tales partes de ella 
que puedan ser empleadas en el servicio de los Estados 
Unidos, reservando á los Estados respectivamemte el 
nombramiento de los oficiales, y la facultad de disciplinar 
la milicia con arregloá la disciplina prescrita por el Con- 
greso ; 

Para ejercer legislacion esclusiva en todos los casos 
cualesquiera que sean, sobre tal districto (no excediendo 
diez millas en cuadro) que pueda, por sesion de Estádos 
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= Acceptance of Congress, become the Seat of the Govern- 
ment of the United States, and to exercise like Authority 
over all Places purchased by the Consent of the Legis- 
lature of the State in which the Same shall be, for the 
Erection of Forts, Magazines, Arsenals, Dock-Yards, 
and other needful Buildings ;—And 


To make all Laws which shall be necesssary and proper 
for carrying into Execution the foregoing Powers, and all 
other Powers vested by this Constitution in the Govern- 
ment of the United States, or in any Department or Of- 
ficer thereof. 


SECTION 9. The Migration or Importation ofesuch 
Persons asany ofthe States now existing shall think 
proper to admit, shall not be prohibited by the Congress 
prior to the Year one thousand eight hundred and eight, 
but a Tax or Duty may be imposed on such Imports- 
tion, not exceeding ten dollars for each Person. 

The privilege of the Writ of Habeas Corpns shall nos 
be suspended, unless when in Cases of Rebellion or In- 
vasion the public Safety may require it. 

Not Bill of Attainder or expost facto Law shall be pas- 
sed. | 

No Capitation, or other direct, Tax shall be laid, un- 
less in Proportion to the Census or Enumeration herein 
before directed to be taken. 

No Tax or Duty shall be laid en Articles exported from 
any State. 

No Prefence shall a given by any Regulation of Com- 
merce of Revenue to the Ports of one State over those of 
another: nor shall Vessels bound to, or from, one State, 
be obliged to enter, clear, or pay, Duties in another 


No Money shall be drawn from the Treasury, but in 
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particulares, y la aceptacion del Congreso; hacerse la re-- 
-sidencia del gobierno de los Estados Unidos; y para ejer- 
“cer la misma autoridad en todos los parajes comprados 
con el consentimiento de la legislatura del Estado en el 
cual los tales se hallen, para la ereccion de fuertes, alma- 
cenes, arsenales, diques, y otros edificios necesarios ;—y 

Para hacer todas las leyes que sean necesarias y con- 
venientes para llevar á ejecucion los. poderes antecedentes, 
y todos los demas poderes conferidos por esta Constitu- 
cion al gobierno de las Estados Unidos, 64 cualquier de- 
partamento ú oficial de los mismos. 

Sec. 9. La emigracion ó introduccion de tales perso- 
nas como en alguños de los Estados ahora existentes qu 
crean conveniente de admitir, no será prohibida por el 
Congreso antes -del año mil ocho cientos ocho; pero se 
Soda imponer una contribucion ó derecho sobre dicha in- 
- troduccion que no exceda de diez pesos por cada per- 

sona. i 

El privilegio del mandato de habeas corpus no será sus- 
pendido, á no ser cuando en casos de rebelion ó invasion 
la seguridad pública pueda requerirló. 

No se pasará ningun proyecto de imputacion de delito 
(bill of attainder) 6 ley ex-post facto. 

No se impondrá contribucion de capitacion ni otra di- 
recta, á no ser en proporcion al censo 6 enumeracion en 
esta Constitucion ordenado que sea hecho. 

No se impondrá contribucion 6 derecho sobre los arti- 
culos exportados de ningun Estado. 

No se dara preferencia por ninguna regulacion-de co- 
mercio 6 de rentas á los puertos de un Estado sobre los 
de otro; tampoco se obligará å los barcos destinados 4, ó 
que salen de un Estado, á que entren, salgan, ó paguen 
derecho en otro. 

Ningun dinero será sacado de la tesorería sino en con- 
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Consequence of Appropriations made by Law; and a re- 
gular Statement and Account of the Receipts and Expen- 
ditures of all public Money shall be published from time 
to time. 

No Title of Nobility shall be granted by the United 
States: And no Person holding any Office of Profit ór 
Trust under them, shall, without the Cohsent of the Con- 
gress, accept of any present, Emolument, Office or Title 
of any kind whatever, from any King, Prince, or foreign 
State. 

Srection 10. No State shall enter into any Treaty, 
Alliance, or Confederation ; grant Letters of Marque ana 
Reprisal; coin Money; emit Bills of Credit; make any 
Thing but gold and silver Coin a Tender in Payment of 
Debts; pass any Bill of Attainder, ex post facto Law, or 
Laws impairing the Obligation of Contracts, or grant any - 
Title of Nobility. | 

No State shall, without the consent of the Congress, 
lay any Imposts or Duties on Imports or Exports, except 
what may be absolutely necessary for executing its ins- 
pection Laws: and the net Produce of all Duties and Im- 
posts, laid by any State on Imports or Exports, shall be 
for the Use of the Treasury of the United States ; and all 
such Laws shall bé subject to the Revision and Control 
of the Congress. 

No State, shall, without the Consent of Congress, lay 
any Duty of Tonnage, keep Troops, or Ships of War in 
time of Peace, enter into any Agréement or Compact with 
another State, or with a soreign Power, or engage in 
War, unless actually invaded, or in such imminent Dan- 
ger as will not admit of Delay. 
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secuencia de apropiaciones hechas por ley ; y una relacion 
circunstanciada y cuenta de percepciones y erogaciones de 
todos los fondos públicos sera publicada de tiempo en 
tiempo. l 

No se concerá ningun título de nobleza por los Esta- 
dos Unidos; y ningun individuo ocupando algun destino 
de provecho 6 confianza bajo de ellos, podrá, sin el con- 
sentimiento del Congreso, aceptar ningun regalo, emolu- 
mento, empleo, ó título de ninguna clase cualesquiera que 
sea, de ningun Rey, Príncipe, ó Estado extranjero. 

Sec. 10. Ningun Estado podrá entrar en tratados, 
alianza, ó confederacion; conceder letras de corso y re- 
presalias ; acuñar moneda ; emitir vales de crédito ; hacer 
ninguna otra sosa sino oro 6 plata acuñados un medio de 
pagar deudas; de pasar ningun proyecto de imputacion 
de delito (bill of attainder), ley ex post facto, ó ley que 
empeore la obligacion de contratos ; 6 conceder ningun tí- 
tulo de nobleza. E 

No podrá ningun Estado, sin el consentimiento del Con- 
greso, levar impuestos 6 derechos sobre introducciones, 6 
exportaciones, excepto lo que sea absolutamente necesario: 
para ejecutar sus leyes de inspeccion ; y el producto neto de 
todos derechos é impuestos, levados por cualquier Estado . 
sobre introducciones ó exportaciones, serán para el uso de 
la tesorería de los Estados Unidos ; y todas estas leyes se- 
rán sujetas á la revision y superintendencia del Congress. 

No podrá ningun Estado, sinel consentimiento del 
Congreso, :levar ningun derecho de tonelada, tener tropas 
ó buques de guerra en tiempo de paz, entrar en ningun 
convenio ó compacto con otro Estado, ó con una potencia 
extranjera, 6 comprometerse en guerra, a no ser efectiva- 
mente invadido, ó en tal eminete peligro que no admita 
demora. 


ARTICLE II. 


SECTION 1. The executive Power shall be vested in 
a President of the United States of America. He shall 
hold his Office during the Term of four Years, and, to- 
gether with the Vice-President, chosen for the same Term, 
be elected, as follows. 


Each State shall appoint, in such Manner as the Legis- 
lature thereof may direct, a Number of Electors, equal to 
the whole Number of Senators and Representatives to 
which the State may be entitled in the Congress: but no 
Senator or Representative, or Person holding an Office of 
Trust or Profit under the United States, shall be appoint- 
ed an Elector, 


Vhe Electors shall meet in their respective States, and 
vote by Ballot for Two Persons, of whom one at least l 
shall not be an Inhabitant of the same State with them- 
selyes. And they shall make a List of all the Persons 
voted for, and of the Number of Votes for each ; which 
List they shall sign and certify, and transmit sealed to the 
Seat of the Government of the United States, directed to 
the President of the Senate. The President of the Senate 
shall, in the Presence of the Senate and House of Repre- 
sentatives, open all the Certificates, and the Votes shall 
then be counted. The Person having the greatest Num- 
ber of Votes shall be the President, if such Number be a 
Majority of the whole Number of Electors appointed : and 
if there be more than one who have such Majority, and 
have an equal Number of Votes, then the House of Rep- 
resentatives shall immediately choose by Ballot one of them 
for President; and if no Person have; ¡2 Majority, then 
from the five highest on the List the said House shall in 
like Manner choose the President. But in choosing the 


—39— 
ARTICULO IL ‘ 


Seccion 1]. El poder ejecutivo será conferido 4 un 
Presidente de los Estados Unidos de América. Ocupará 
su empleo durante el término de cuatro años, y, junta- 
mente con el Vice-presidente, escojido por el mismo tér- 
mino, serán elejidos comó sigue : 

Cada Estado nombrará, del modo que la legislatura 
del mismo lo ordene, un número de electores, igual al: 
numero tot] de senadores y Ep ntes 4 que el esta- 
do tengan derecho de tener en el Congreso; pero ningun 
senador ó representante, 6 persona ocupando un empleo 
de confianza ó provecho bajo de los Estados Unidos, po- 
dra ser nombrado eléctor. | 

[Los electores se juntarán en sus respectivos estados, y 
votarán por boleta para dos personas, de las cuales una 
á lo ménos no deberá ser habitante del mismo estado que 
ellos mismos. Y ellos deberán hacer una lista de todas 
las personas votadas, y del número de votos . para cada 
uno; cuya lista deberán firmar y certificar, y transmitirla 
sellada ala residencia del gobierno de los Estados Unidos, 
-dirijida al presidente del senado. El presidente del sena- 
do deberá en presencia del senado y de la cámara de re- 
presentantes, abrir todos los certificados ; y los votos se- 
rán entónces contados. La persona que tenga el mayor 
número de votos será el Presidente, si el tal número es 
una mayoría del número total de los electores nombrados ; 
y si hubiera más de uno que tenga dicha mayoría, y tu- 
biera igual número de votos, entónces la cámara de re- 
presentantes deberá inmediatamente'escojer por escrutinio 
uno de ellos para Presidente; y si ninguno tiene una ma- 
yoría, enténces de los cinco que tengan mayor número de 
wotos.en la lista, la cámara deberá escojer del mismo ‘mo- 
do el Presidente. Pero al escojer el Presidente, los vo- 
tos deberán ser tomados por estados, la representacion de 
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President, the Votes-shall be taken by States, the Repre- 
sentation from each State having one Vote; A Quorum 
for this Purpose shall consist of a Member or Members 
from twothirds of the States, and al Majority of all the 
States shall be necessary to a Choice. In every Case, af- 
ter the Choice of the President, the Person having the 
greatest Number of Votes of the Electors shall be the 
Vice-President. But if there should remain two or more 
who have equal Votes, the Senate shall choose from them _ 
by Ballot the Vice-President. 


The Congress may determine the Time of choosing the 
Electors, and the Day on which they shall give their 
votes ; which day shall be the same throughout the United 
States. 

No Person except a natural born Citizen, or a Citizen 
of the United States, at the time of the Adoption of this 
Constitution, shall be eligible to the Office of President ; 
neither shall any Person be eligible to that officé who shall 
not have attained to the Age of thirty five Years, and 
been fourteen Years a Resident within the United States. 


In case of the Removal of the President from office, or 
of his Death, Resignation, of Inability to discharge the 
Powers and Duties of the said Office, the same shall de- 
volve on the Vice-President, and the Congress may by 
Law provide for the Case of Removal, ‘Death, Resigna- 
tion, or Inhability, both of the President and Vive-Presi- 
dent, declaring what Officer shall then act as President, 
and such Officer shall aet accordingly, until the Disability 
be removed, or a President shall be elected. 

The President shall, at stated Times, receive for his 
Services, a compensation, which shall neither be increas- 
ed nor diminished during the Period for which he shalk 
have been elected, and he shall not receive within that 
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cada uno teniendo un vozo: Un quorum para este objeto 
consistirá de un miembro ó miembros de las dos terceras 
` partes de los estados, y una mayoría de todos los estados 
será necesaria para una eleccion. En cada caso, despues 
de escojido el Presidente, la persona:que tenga el mayor 
número de votos de los electores será el Vice-presidente. 
Pero si todavía quedaran dos ó más que tengan iguales 
votos, el senado escojerá de entre ellos por escrutinio el 


Vice-presidente. [Esta cláusula está anulada. Véase re- 
formas, Art. XII. ] 


El Congreso podrá determinar el tiempo de escojer elec- 
“tores, y el dia en que deban dar sus votos; cuyo dia de- 
berá ser el mismo’ en todos los Estados Unidos. 


Nadie, excepto un ciudadano natural por nacimiento, 
ó un ciudadano de los Estados Unidos al tiempo de la 
adopcion de esta constitucion, podrá ser eligible para el 
empleo de Presidente ; nitampoco podrá ser elegible para 
ese empleo quien no haya alcanzado á la edad de treinta 
y cinco años, y haya sido catorce residente en los Estados 
Unidos. | A 


1 


En caso de ser despues del empleo el Presidente, 6 de 
su muerte, renuncia, ó inhabilidad para desempeñar las 
facultades y deberes de dicho empleo, recaerá este en el 
Vice-presidente ; y el Congreso podrá proveer por ley pa- 
ra el caso de destitucion, muerte, renuncia, 6 inhabilidad, 
de ambos el Presidente y Vice-presidente, declarando qué 
oficial deberá entónces funcionar como Presidente, y dicho 
oficial funcionará consiguientemente, hasta que la incapa- 
cidad haya cesado, ó que un Presidente sea elejido. 


El Presidente recibirá á tiempos fijados, por sus servi- 
cios una compensacion, que no podrá ser aumentada ni 
disminuida durante el período para el cual haya sido ele- 
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Period any other Emolument from the United States, or 
any of them. 

Before he enter on the Execution of his Office, he shall 
take the following Oath or Affirmation :— 

‘I do solemnly swear (or affirm) that I will faithfully 
““execute the Office of the President of the United States, 
‘sand will to the best of my Ability, preserve, protect 
‘cand defend the Constitution of the United States. 


SECTION 2. The President shall be Commander in 
Chief of the Army and Navy of the United States, and of 
the Militia of the several, when called into the actual Ser- 
vice ofthe United States; he may require the Opinion, 
an writing, ofthe principal Officer in each of the executive 
Departments, upon any Subject relating to the Duties of 
their respective Offices, and he shall have Power to grant 
Reprieves and Pardons for Offences against the United 
States, except in Cases of Impeachment. 


He shall have Power, by and with the meee and Con- 
sent of the Senate, to make Treaties, provided two thirds 
of the Senators present concur ; and he shall nominate, and 
Sy and with the Advice and Consent of the Senate, shall 
Appoint Ambassadors, other public Ministers and Con- 
suls, Judges of the supreme Court, and all other Officers 
of the United States, whose appointments are not herein 
otherwise provided for, and which shall be established by 
Law: but the Congress may by Law vest the Appoint- 
ment of suchinferior Officers, as they think proper, in the. 
President alone, inthe Courts of Law, or in the Heads of 
Departments. 


The President shall have Power to fill up all Vacancies 
that may happen during the Recess of the Senate, by 
granting Commissions which shall Sore at the End of 
their next session. 


jido, y no'podrá recibir en ese período ningun otro emo- 
lumento de los Estados Unidos ni ninguno de ellos. 
Antes de entrar en las funciones de empleo, deberá dar 


el siguiente juramento ó afirmacion :— 
‘Juro solemnemente (ó afirmo), que ejerceré lealmen- 


te el empleo de Presidente de los Estados Unidos, y que 
mantendré, segun mis mejores alcances, preservaré, pro- 
tejeré, y defenderé la constitucion de los Estados Uni- 


dos.” 
Sec. 2. El Presidente será el comandante en jefe del 


ejército y de la armada de los Estados Unidos, y de la mi. 
licia de los diferentes estados cuando sea llamada al ser- 
vicio efectivo de los Estados Unidos; él podrá requirir la 
opinion, por escrito, del oficial principal de cada departa- 
mento del ejecutivo, sobre cualquier objeto que tenga re- 
lacion con los deberes de sus respectivos empleos, y ten- 
drá facultad .para conceder suspensiones é indultos por 
ofensas contra los Estados Unidos, excepto en casos de 


acusación pública. 
Tendrá facultad, por y con el dictámen del senado, pa- 


ra hacer tratados, con tal, que dos terceras partes de los: 
senadores presentes coincidan; para proponer, y por y 
con el dictámen y consentimiento del senado, nombrar 
embajadores, otros ministros públicos y cónsules, jueces 
de la coite suprema, y todos los demas oficiales de los 
Estados Unidos cuyos nombramientos no son por esta 
constitucion de otro modo proveidos, y que deben esta- 
blecerse por ley ; pero el Congreso puede por ley conferir 
el nombramiento de tales oficiales subalternos segun crea 
conveniente al Presidente solo, a las cortes de la ley, ó á 
los jetes de los departamentos. , 

El Presidente tendrá facultad para llenar todas las va- 
cantes que puedan suceder durante el receso del senado, ' 
concediendo comisiones que expiren alde fin la próxima 
gesion. 
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- SECTION 3. He shall from time to time give to the 
Congress Information of the State of the Union, and re- 
commend to their Consideration such Measures as he shall 
Judge nedessary and expedient ; he may, on extraordinary 
Occasions convene both Houses, or.either of them, and in 
Case of Disagreement between them to such Time as he 
shall think proper ; he shall receive Ambassadors and other 
public Ministers; he shall take Care that the Laws be 
faithful executed, and shall Commission all the officers of 
the United States. 


SECTION 4. The President, Vice-President and, all 
civil Officers of the United States, shall be removed from 
Office on Impeachment for and conviction of, Treason, — 
Bribery, or other high Crimes and Misdemeanors. 


ARTICLE HII. 


Sectron 1. The Judicial Power uf the Unitdd States, 
shall he vested in one supreme Court, and in such inferior 
Courts as the Congress may from time to time ordain and 
establish. The Judges, both of the supreme and inferior 
Courts, shall hold their Offices during good Behavior, and 
shall, at stated times, receive for their services, a Com- 
pensation, which shall not be diminished during their Con- 
tinuance in Office. 


SECTIEN 2. The judicial Power shall extent to all 
Cases, in Law and Equity, arising under this Constitu- 
tion, the Laws of the United States, and Treaties made, 
or which shall be made, under their Authority ;—to all 
cases effecting Ambassadors, other public Ministers, and 
Consuls ;—to all cases of admiralty and maritime J urisdic- 
tion ;—to Controversies to which the United States shall 
be a Party ;—to Controversies between two or more 
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Sec. 3. Deberá de tiempo en tiempo, dar informe al 
Congreso del estado de la Union, y recomendar 4 su con- 
sideracion tales medidas que juzgue ` necesarias y conve- 
nientes ; él podrá, en ocaciones extraordinarias convocar 
ambas cámaras, ó una de ellas, y en caso de diverjencia 
entre ellas. en relacion al tiempo de prórroga, él podrá 
prorrogarlas á tal tiempo que él juzgue propio; recibirá . 
embajadores y otros ministros públicos; tendrá cuidado 
de que las leyes sean lealmente ejecutadas, y nombrará 
todos los oficiales de los Estados Unidos. | 


Sec. 4. El Presidente, Vice-presidente, y todos los 
oficiales de los Estados Unidos, serán destituidos de sus 
destinos sobre acusacion pública para ello, y conviccion 
de traicion, soborno, ú otros grandes erímines ó malos 
procederes. 


ARTICULO III. 


SECCION 1. El poder judicial de los Estados Unidos 
será conferido á una corte suprema, y å tales cortes subal- 
ternas como el Congreso pueda, de tiempo á tiempo, or- 
denar y establecer. Los jueces, ambos los de la corte 
suprema y los de las cortes subalternas, conservarán sus 
empleos mientras su buen porte, y recibirán á tiempos fi- 
jados, por sus servicios una compensacion, la cual no se- 
rá disminuida mientras continten en su empleo. 


SEC. 2. El poder judicial se extenderá a todos los ca- 
sos de ley y equidad, que resulten bajo de esta constitu- 
cion, las leyes de los Estados Unidos, y los tratados he- 
chos, ó que puedan hacerse, bajo de su autoridad ;—a to- 
dos tos casos afectando embajadores, otros ministros pú- 
blicos, y cónsules ;—a todos los casos de almirantazgo y 
jurisdiccion marítima ;—a controvercias en las que los Es- 
tados Unidos sean parte ;—á controvercias entre dos 6 más 


È 


eee (ae 


States :—between a State and Citizens of another: State ; 
bewteen Citizens of different States ;— Between Citi- 
zens of the same State claiming lands under Grants of 
States, and betweena State, or the Citizens thereof, and 
foreign States, Citizens or Subjects. | 

Ta all Cases affecting Ambassadors, other public Min- 
isters and Consuls, and those in which a State shall be a 
party, the supreme Court shall have origiral Jurisdiction. 
In all the other Cases before mentioned, the supreme 
Court shall have appellate Jurisdiction, both as to Law 
and Fact, with such Exceptions, under such Regulations 
as the Congress shall make. 

The Trial of all Crimes, except in Cases of Impeach- 
ment, shall be by Jury; and such Trial shall be held in 
the State where the said Crimes shall have been commit- 
ted within any tate, the Trial shall be at such Place or | 
Places as the Congress may by Law have directed. 

SECTION 8. Treason against the United States, shall 
consist only in levying War against them, or in adhering 
to their Enemies, giving them Aidand Comfort. No Per- 
son shall be convicted of Treason unless on the Testimony 
of two Witness to the same overt Act, or on Confession. 
in open Court. 

The Congress shall have Power to declare the Punish- 
ment of Treason, but no Attainder of Treason shall work 
Corruption cf Blood, or Forfeiture except during the Life 
of the Person attainted. 


ARTICLE IV. 


Section 1. Full Faith and Credit shall be given in 
each State to the public Acts, Records, and judicial Pro- 
ceedings of every other State. And the Congress may by 
general Laws prescribe the Manner in which:such Acts, 
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estados ;—entre un estado y ciudadanos de otro estado ;-— 
entre ciudadanos de diferentes estados entre ciuadadanos del 
mismo estado reclamando tierras bajo concesiones de dife- 
rentes estados, y entre un estado, ó los Ciudadanos de él, 
y estados extranjeros, ciudadanos, ó vasallos. 

En todos los casos afectando embajadores, otros minis- 
tros públicos y cónsules, y aquellos en un estado sea parte, 
la corte suprema tendrá jurisdiccion primaria. En todos los 
demas casos arriba mencionados, la corte suprema tendrá 
jurisdiccion de apelacion, ambos en cuanto á ley y á he- 
cho, con tales excepciones, y bajo de tales regulaciones 
que el Congreso haga. 

El j juicio de todos los crímines, excepto en casos de 
acusacion pública, serán por jurados ; y dicho juicio será, 
habido en el estado donde el tal crimen haya silo cometi- 
do; pero cuaddo no haya:sido entro de ningun estado, el 
Juicio será habido en tal lugar ó lugares qué el Congreso 
por ley ordene. 

Src. 3. Traicion contra los Estados Unidos consis- 
tirá solo en hacer guerra contra ellos, ó adheriéndose á 
sus enemigos, dándoles ayuda y confortacion. Nadie se- 
rá convicto de traicion á no ser sobre el testimonio de dos 
testigos para el mismo acto abierto, 6 sobre confesion ex 
plena corte. 

El Congreso tendrá facultad para declarar el castigo de 
traicion, pero la imputacion de traicion (no attainder of 
treason) no podrá causar corrupcion de sangre, ó confis- 
cacion, excepto durante la vida de la persona convicta. 


ARTÍCULO IY. 


Seccion 1. Se dará entera fé y crédito en cada esta- 
do á los actos públicos, registros, y procederes judiciales 
de todo otro estado. Y “el Congreso puede, por leyés 
"generales, prescribir el modo en que tales actos, regis- 
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Records and Proceedings shall:be proved, and the Effect 
thereof. 

SECTION 2. The Citizens of each State shall be en- 
titled to all Privileges and Immunities of citizens in the 
several States. 

A person charged in any State with Treason, Felony, 
or other Crime, who shall flee from Justice, and be found 
in another States shall on Demaad of the executive Au- 
thority of the State from which he fled, be delivered up, to 
be removed to the State having Jurisdiction of the crime. 

No Person held to Service or Labor in one State, un- 
der the Laws thereof, escaping into another, shall, in 
Consequence of any Law or Regulation therein be dis- 
charged from such Service or Labour, but shall be deliv- 
ered up on Claim of the Party to whom such Service La- 
bor may be due. l 


SECTION 3. New States may be admitted by the Con- 
gress into this Union ; but new State shall be formed or 
erected within the Jurisdiction of any other State; nor 
any State be formed by the Junction .of two or more 
States, or Parts of States, without the Consent of the Leg- 
islatures of the States concerned as well às of the Con- 
gress. 

The Congress shall have Power to dispose of and make 
all needful Rules and Regulations respecting the Territo- 
ry or other Property belonging to the United States ; and 
nothing in this Constitution shall be so construed as to 
prejudice any Claims ofthe United States, or of any par- 
ticular State. 

SECTION 4.. The United States shall guarantee to ev- 
ery State in this Union a Republica Form of Govern- 
ment, and shall protect each of them against Invasion, 
and on Application of the Legislature, or of the Execu- 
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tros, y procedimientos deban ser probados, -y ek efecto 
de ellos. 

Sec. 2 Los ciudadanos de cada estado tendran dere-. 
cho a todos los privilegios é inmunidades de ciudadanos 
en los diversos estados. * 

Una persona acusada en cualquier estade de traicion, fe- . 
lonía, ú otro crímen, que huya de la justicia, y sea halla- 
` da en otro estado, deberá, sobre pedimento de la autori- 
dad ejecutiva del estado del cual huyó, ser entregada, 
para ser mudada al estado que tenga jurisdiccion del erí- 
men. 

Ninguna persona tenida en servidumbre ó trabajo en un 
estado, bajo las leyes de él, escapando a otro, podrá, en 
consecuencia de ninguna ley 6 regulacion de este, ser des- 
cargada de tal servidumbre ó trabajo, sino que deberá ser 
entregada sobre reclamo de la parte 4 quien tal seryidum- 
bre ó trabajo sea debido. 


Sec. 3.. El Congreso podrá admitir nuevo estados á . 
esta Union ; pero no se exijirá ó formará un: nuevo estado 
dentro de la jurisdiccion de ningun otro estado, ni se for- 
mará ningun estado por la reunion de dos ó mas estados, 
ó partes de estados, sin el consentimiento de las legisla tu- 
ras de los estados interesados, igualmente que del Con- 
greso. 


El Congreso tendrá facultad para disponer y hacer las 
reglas y regulaciones necesarias con respecto al território 
ú otras propiedades pertenecientes á los Estados Unidos ; 
y nada en esta constitucion podrá construirse de modo 
que perjudique cualquier reclamo de los Estados: Unidos, 
ni de ningun estado particular. . de 

Smo: 4. Los Estados Unidos garantizarán á.cada, es 
tado de la Union una reforma de gobierno republicano, px 
protejerá 4 cada uno de ellos contra-invasion, y::sobre sa- 
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tive (when the Legislature cannot be convened) against 
domestic Violence. 


ARTICLE V. 


The Congress, whenever two ¡thirds of both Houses 
shall deem it necessary, shall propose Amendments to this 
Constitution, or, on the Application of the Legislatures of 
two thirds of the several States, shall call a Convention 
for proposing Admendments, which, in either Case, shall 
be valid to all Intents and Purposes, as Part of this Con- 
stitution, when ratified by the Legislatures of three fourths 
of the several States, or by Conventions im three fourths 
thereof, as the one or the other Mode of Ratification may. 
be proposed by the Congress; Provided that no Amend- 
ment which may be made prior to the Year one thousand 
eight hundred and eight shall in any Manner affect the 
first and fourth Clauses in the Ninth Section of the first 
Article; and that no State, without its Consent, shall be 
deprived of its equal Suffrage in the Senate. 


ARTICLE VI. 


All Debts contracted and Engagements entered into, 
before the Adoption of this Constitution, shall be as valid 
against the United States under this Constitution, as under 
the Confederation. 


This Constitution, and the Laws of the United States 
which shall be made in Pursuanee thereof; and all Trea- 
ties made, or which shall be made, under the authority 
of the United States, shall be the supreme Law of the. 
Land; and the Judges in every State shall be bound. 
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licitud de la legislatura, ó del ejecutivo, (cuando la legis- 
latura no pueda ser convocada) de violencia doméstica. 


ARTICULO YV., 


El Congreso, cuando quiera que dos terceras partes de 
ambas cámaras lo crean necesario propondrá reformas á 
esta Constitucion, 6, sobre solicitud de legislaturás de dos 
terceras partes de los diversos Estados, llamará una con- 
vencion para que 'proponga reformas, las cuales, en uno 
y Otro caso, serán válidas para todos los intentos y obje- 
tos, como parte de esta Constitucion, cuando ratificadas 
por las legislaturas de las tres cuartas partes de ella, por- 
que el uno ó el otro modo de ratificar puede ser propues- 
to por el Congreso ; se provee, que ninguna reforma, que 
puede hacerse anteriormente al año mil ocho cientos y ocho, 
no afectará de ningun modo la primera y cuarta cláusulas 
de la seccion nueve del primer artículo ; y que ningun es- 
tado, sin su consentimientc, podrá ser privado de su igual 
sufragio en el senado. . 


ARTICULO VI. 


Todas las deudas contraidas, y obligaciones celebradas, 
antes de la adopcion de esta constitucion, serán tan váli- 
das contra los Estados Unidos bajo de esta constitucion 
como bajo de la conferacion. __ 

Esta constitucion, y las leyes de los Estados Unidos, 
que sean hechas en consecuencia de ella ; y todos los tra- 
tados hechos, ó que puedan ser hechos, bajo de la autori- 
dad de los Estados Unidos, serán la ley suprema del pais ; 
y los jueces en cada estado serán obligados por ella, no 
obstante cualquiera cosa en la constitucion ó leyes cual- 
quier estado en contrario. 
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thereby, and Thing in the Constitution or Laws of any 
State to the Contrary notwithstanding. 

The Senators and Representatives before mentioned, 
and the Members of the several State Legislatures, and 
all executive and judicial Officers, both of the United States 
and of the several States, shall be bound by Oath or Af- 
firmation, to support this Constitution ; but no religious 
Test shall ever be required as a Qualification to any office 
or public Trust under the United States. 


ARTICLE VII. 


The ratification of the Conventions of nine States, shall 
be sufficient for the Establishment of this Constitution 
bewteen the States so ratifying the same. 

Done in Convention by the Unanimous Consent of thé 
States present the Seventeenth Day of September in 
the Year of our Lord one thousand seven hundred and 
Eighty seven and of the Independence of the United 
States of America the Twelfth. In Wrirnsss whereof | 
We have hereunto subscribed our Names, 

GEO. WASHINGTON ,— 
President and deputy from Virginia. 
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Los senadores y representantes antes mencionados, y 
los miembros de las diversas legislaturas, y todos los ofi- 
ciales del ejecutivo y judicial, ambos de los Estados Uni- 
dos y los diversos estados, se obligarán por juramento ó 
afirmacion, á sostener esta constitucion ; pero no se reque- 
rirá nunca ninguna prueba de relijiosidad como califica- 
cion para ningun empleo ó confianza pública bajo los Es- 
tados Unidos. . c 


ARTICULO VII. 


* La ratificacion de las convenciones. de nueve estados, 
será suficiente para el éstablécimiento de. esta constitucion 
entre los estados que así ratifiquen la misma. 

_Hecho en convencion, por el consentimiento unánime de 
los Estados presentes, el día diez y siete de Setiembre, 
en el año de nuestro Señor mil sietecientos. y ochenta y 
siete, y de la independencia de los Estados Unidos de 
América, el duodésimo. EN TESTIMONIO de lo cual 
hemos suscrito aquí nuestros nombres, 
GEORGE WASHINGTON, 
Presidente, y diputado de Virginia. 


ARTICLES 
IN ADDITION TO, AND AMENDMENT OF THE 


CONSTITUTION 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA. 


PROPOSED BY CONGRESS, AND RATIFIED BY THE LIGISLA- 
TURES OF THE SEVERAL STATES, PURSUANT TO THE 
FIFTH ARTICLE OF THE ORIGINAL CONSTITUTION. 


(ARTICLE 1.) 


Congress shall make no law respecting an establish- 
ment of religion, or prohibiting the free exercise thereof; 
or abridging the freedom of speech, or of the press ; or 
the right of the people peaceably to assemble, and to pe- 
tion the Government for a redress of grievances. 


(ARTICLE 2.) 


A well regulated Militia, being necessary to the secur- 
ity of a free State, the right of the people to keep and bear 
Arms, shal] not be infringed. 


ARTICULOS 
EN ADICION A, Y ENMENDATORIO DE LA 


CONSTITUCION 
2 


DE LOS 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 


i 


PROPUESTOS POR EL CONGRESO, Y RATIFICADOS POR LAS 
LEGISLATURAS DE LOS VARIOS ESTADOS, SEGUN EL 
ARTICULO QUINTO DE CONSTITUCION - ORIGINAL. 


ARTICULO I. 


El Congreso no hará ley relativa al establecimiento de 
la religion, ó prohibiendo el libre ejercicio de ella; 6 res- 
tringiendo la libertad de hablar, ó de la imprenta; ó del 
derecho del pueblo-para reunirse pacíficamente, y para pe- 
ticionar al gobierno parą remediar agraviós. °° 


ARTICULO 2. ` 
Siendo necesaria uma milicia bien arreglada para la se- 


guridad de yl estado libre, el derecho del pueblo | para te- 
‘ner y llevar armas no será infrinjido. . 
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(ARTICLE 3.) 


No Soldier shall, in time of peace be quartered in any 
house, without the consent of the Owner, nor in time of 
war, but in a manner to be prescribed by law. 


(ARTICLE 4.) 


The right of the people to be secure in their persons, 
houses, papers, and effects, against unreasonable searches: 
and seizures, shall not be violable, and no Warrants shall | 
issue, but upon probable cause, surpported by Oath or 
affirmation, and particularly describing the place to be 
searched, and the person or things to be seized. 


(ARTICLE 5.) 


No person shall be held to answer for a eapital, or other- 
wise infamous crime, unless on a presentment or indict- 
ment of a Grand Jury, except in cases arising in the land 
or naval forces, or in the Militia, when in actual service 
in time of War or public danger ; nor shall any person be 
subject for the same offence to be twice put in jeopardy 
of life or limb; «nor shall be compelled in any Criminal 
Case to be a witness against himself, nor be deprived of' 
hife, liberty, or property, without due process of law ; nor 
shall private property be taken for public use, without. 
just compensation. . 


(ARTICLE 6.) 


In all criminal prosecutions, the accused shall enjoy the 
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ARTICULO 3. 


Ningun soldado será acuartelado en ninguna casa, en 
tiempo de paz, sin el consentimiento del dueño, ni en. 
tiempo de guerra, sino del modo que se preseribirá por 


ley. 


ARTICULO 4. 


El derecho del pueblo para estar seguros en sus perso- 
nas, casas, papeles, y efectos, de cateos y embargos sin 
razon, no será violado, y no se expidirán mandatos sino 
sobre causa probable, sostenida por juramento ó afirma- 
cion, describiendo particularmente el lugar que debe ser 
cateado, y las personas ó cosas que deban embargarse. 


~. ARTICULO 5. 


Nadie será obligado á responder por un crímen capital 
ú otro crímen infame, á no ser sobre un informe ó legak 
querella de un gran jurado, excepto en los casos que re- 
sulten en las fuerzas de tierra 6 marítimas, 6 en la milicia 
cuando en servicio efectivo en tiempo de guerra ó de 
peligro público: tampoco estará sujeta segunda vez nin- 
guna persona, por la misma ofensa, á ser puesta en peli- 
gro de vida ó miembro; ni tampoca será compelida, en 
ningun caso criminal, a ser testigo contra si mismo, ni ser 
privada de vida, libertad 6 propiedad, sin los debidos trå- 
mites de la ley ; tampoco se tomará propiedad particular 
para el uso público sin una justa compensacion. 


ARTIOULO 6. 


En todas las prosecuciones criminales, el acusado de- 
8 ” 
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right to a speedy and public trial, by an impartial jury of 
the State and district wherein the crime shall have been 
commtted, which district shall have been previously as- 
certained by law, and tc be informed of the nature and 
cause of the accusation; to be confronted with the wit- 
nesses against him; to have Compulsory process for ob- 
taining Witnesses in his favour, and to have the Assistance 
of Counsel for his defence. 


(ARTICLE 7.) 


In Suits at common law, where the value in controver- 
sy shall exceed twenty dollars, the right of trial by jury 
shall be preserved, and no fact tried by a. jury shall be 
otherwise re-examined in any Court of the United States, 
than according to the rules of the comnon law. 


: 


{ARTICLE 8.) 


Excessive bail shall not be required, nor excessive fines 
amposed, nor cruel and unusual punishment inflicted. 


(ARTICLE 9.) 


The enumeration in the Constitution, of certain rifihts, 
shall not be construed to deny or disparage others regain- 
ed by the people. 


(ARTICLE 10.) 


The powers not delegated to the United States by the 
Constitution, nor prohibited by it to the States, are re- 
served to the States respectively, or to the people. 


ams q: A 


berá gozar el derecho de un juicio pronto y público, por 
un jurado imparcial del estado y distrito en el cual el crí- 
men haya sido cometido, cuyo distrito deberá haberse aye- 
riguado antes por -ley, y ser informado de la naturaleza 
y causa de la acusacion; de ser careado con los testigos 
que le son contrarios ; de tener procesos compulsorios pa- 
ra Obtener testigos á su favor, y para tener la asistencia 
de abogado para su defensa. 


ARTICULO 7. 


En pleitos de ley comun, cuando el valor en controver- 
cia exceda de veinte pesos, el derecho 4 juicio por jurado 
será preservado, y ningun hecho juzgado por un jurado 
será de otro modo vuelto á examinar en ninguna corte de 
los Estados Unidos, sino con arreglo a las reglas de la ley 
comun, | 


£ 


ARTICULO 8. 


1 
4 


No se exijira caucion excesiva, no se impondrán multas 
excesivas, ni se inflijirán castigos crueles y desusados. 


ARTICULO 9. 


La enumeracion, en la constitucion de ciertos derechos, 
no debe construirse para negar 6 apocar otros retenidos 
por el pueblo, 


Y 


ARTICULO 10, 


Las facultades no delegadas á los Estados Unidos por 
la constitucion, ni prohibidas por ella á los Estados, son 
reseryadas á los estados respectivamente, 6 al pueblo, 
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(ARTICLE 11.) 


The Judicial power of the United States shall not be 
construed to extend to any suit in law or equity, com- 
menced or prosecuted against of the United States by Citi- 
zens of another State, or by Citizens or Subjects of any 
Foreign State. 


(ARTICLE 12.) 


The Electors shall meet in their respective States, and 
vote by baHot for President and Vice-president, one of 
whom, at least, shall not be an inhabitant of the same 
State with themselves; they shall name in their ballots 
the person. voted for as President, and in distinct ballots 
the person voted for as Vice-President, and they shall. 
make distinct lists of all persons voted for as President, 
and of all persons voted for as Vice-President, and of the 
number of votes for each, which lists they shall sign and 
certify, and transmit sealed to the. seat of the government 
of the United States, directed to the President of the Sen- 
ate:—The President of the Senate shall in presence of 
the Senate and House of Representatives, open all the 
certificates and the votes shall then be counted ;—The 
person having the greatest number of votes for President, 
shall be the President, if such number be a majority of 
the whole number of Electors appointed ; and. if no per- 
son have such majority, then from the persons having the 
highest numbers not exceeding three on the list of those 
voted for as President, the House of Representatives shall 
choose immediately, by ballot, the President. But in 
choosing the President, the votes shall be taken by States, 
the representation from each State having one-vote; a 
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ARTICULO 11. 


El poder judicial de los Estados Unidos no sen exten- 
derá que se estiende á cualquier pleito, en ley ó equidad, 
comenzado ó proseguide contra uno de los Estados Uni- 
dos por ciudadanos de otro estado, 6 por ciudadanos 6 va- 
sallos de cualquier potencia extranjera. 


ARTICULO 12, : 


Los electores se reunirán en sus respectivos estados, y 
votarán por boleta para Presidente y Vice-presidente, uno : 
de los cuales, 4 lo ménos, no deberá ser habitante del 
mismo estado que el otro ; ellos deberán nombrar en sus 
boletas la persona votada para Presidente, y en distinta 
boleta la persona votada para Vice-presidente, y harán: 
diferentes listas de todas las personas votadas para Presi- 
dente, y de todas las personas votadas para Vice-presi- 
dente, y del número de votos para cada una, cuyas listas 
las firmara y certificarán, y las trasmitirán selladas á la 
residencia del gobierno de los Estados Unidos, dirijidas al 
Presidente del senado. El Presidente del senado debe- 
rá, en presencia del senado y cámara de representantes, 
abrir todos los certificados, los votos serán entonces con- 
tados ; la peraona que tenga el mayor número de votos - 
para Presidente sera el Presidente, si el tal número es-‘una 
mayoría del número total de los electores nombrados ; y 
nadie tiene dicha mayoría, entonces de las personas que 
tengan los mayores números, no excediendo tres, en la 
lista de los votados para Presidente, la cámara de repre- 
sentantes deberá escojer inmediatamente, por boletas, el 
Presidente. Pero al escojer el Presidente, los votos han 
de ser tomados por estados, la representacion de cada es-. 
tado teniendo un voto, un quorum para este objeto con- 
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quorum for this putpose shall consist of a member or 
members from two-thirds of the States, and a majority of 
all the States shall be necessary to a choice. And if the 
House of Representatives shall not choose a President 
whenever the right of choice shall devolve upon them, 
before the fourth day of March next following, then the 
Vice-President ‘shall act as President, asin the case of 
the death or other constitutional disability of the Presi- 
dent. The person having the greatest number of votes as 
Vice-President, shall be the Vice-President, if such num- 
ber be a mejority, of the number of Electors appointed, 
and if no person have a majority, then from the two high- 
est numbers on the list, the Senate shall choose the Vice- 
President; a quorum for the purpose shall consist of 
two-thirds of the whole number of Senators, and a 
majority of the whole number shall be necessary to a 
choice. But no person constitutionally ineligible to the 
office of President shall be eligible to that of Vice-President 
of the United States. 


(ARTICLE 13.) 


SECTION i. Neither slavery nor involuntary servitude, 
except for crime ; whereof the party shall have been duly ~ 
convicted, shall exist inthe United States, or any place 
subject to their jurisdiction. 

SECTION 2. Congress shall have power to enforce this 
article by appropriate legislation. 
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sistira de un miembro 6 miembros de dos terceras partes 
de los estados, y una mayoría de los estados será necesa- 
ria para escojer. Y sila camata de representantes no es- 
coje un Presidente, cuando quiera que el derecho escojer 
le recalga, antes del cuarto dia de Marzo próximo sigui- 
ente, entonces el Vice-presidente funcionará como Presi- 
dente, como en el caso de muerte ú otra incapacidad con- 
stitucional del Presidente. “La persona que tenga el ma- 
yor número de votos como Vice-presidente será el Vice- 
presidente, si el tal número es una mayoría del total nú- 
mero de electores nombrados, si nadie tiene una mayoría, 
entonces de las dos mayores números sobre la lista el se- 
nado deberá escojer el Vice-presidente; un quo m para 
este objeto consistirá de dos terceras partes del número to- 
tal de senadores, y una mayorí del número total será ne- 
cesaria para una eleccion. Pero ninguna persona consti 
tucionalmente inelijible para el empleo de Presidente, será 
elijible para el de Vice-presidente de los Estados Unidos. 


ARTICULO 13. 


SEOCION 1. Ni esclavitud ni servidumbre involutaria, 
excepto por crímen, cuando la parte ha sido debidamente 
convicta, existirá dentro de los Estados Unidos, ó algun 
lugar sujeto á su jurisdiccion. | 

Sec. 2. El Congreso tendrá el poder de hacer cum- 
plir este artículo, por propia lejislacion. 


. 
» w 


ORGANIC LAW. 


ACT OF 9ru SEPTEMBER, 1850. 


AN ACT proposing to the State of Texas the establishment 
of her northern and western boundaries, the relinquishment 
by the said State of all territory claimed by her exterior to 
said boundaries, and of all her clams upon the United 
States; and to establish a territorial government for New . 
Mexico, 


SECTION 1. Beit enacted by the Senate and House of 
Representatives of the United States of America in Congress 
assembled, That the following propositions shall be, and 
the same hereby are, offered to the State of Texas, which, 
when agreed to by the said State, in an act passed by the 
General Assembly, shall be binding and obligatory upon 
the United States, and upon the said State of Texas; 
Provided, The said agreement by the said General As- 
sembly shall be given on or before. the first day of De- 
cember, eighteen hundred and fifty. 


First. The State of Texas-will agree that her bound- 
ary on the north shall commence at the point at which 
the meridian of one hundred degrees west from Green- 
wich is intersected by the parallel of thirty-six degrees 
thirty minutes north latitude, and shall run from said 
point due west to the meridian of one hundred and three 
degrees west from Greenwich; thence her boundary shall 
run due south to the thirty second degree of north latitude ; 
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ACTO DE SETIEMBRE 9 DE 1850. 
UN ACTO proponiendo al Estado de Tejas el establecimien- 


to de sus limites hácia el norte y poniente, y la renuncia por 
dicho Estado de todo el territorio que reclama fuera de di- 
chichos limites, y todos sus derechos contra los Estados Uni- 
dos ; y el establecimiento de un gobierno territorial para el 
Nuevo Méjico. 


r 


SECCION 1. Decrétese por el Senado y Cámara de Re 
_presentantes de los Estados Unidos de América en Congreso 
reunidos: Que las siguientes proposiciones se ofrezcan, y 
por este decreto están ofrecidas, al Estado de Tejas, las 
cuales, cuando sean aceptadas por dicho Estado, en un ` 
acto pasado porla Asamblea General, serán obligatorias 
.de parte de los Estados Unidos, y del dicho Estado de 
‘Tejas; Entendido, Que dicho convenio de parte de la 
Asamblea General sea dado para el primer dia de ‘Diciem- 
bre de mil ochocientos cincuenta, 6 antes. 

Primero. Que el Estado de Tejas conviene en que sus 
“límites hácia el norte, principiarán en aquel punto en que 
“el meriano de cien grados al poniente de Greenwich esta 
cortado por el paralelo de treinta y seis grados.treinta mi- 
-nutos de latitud norte, y que seguirá desde dicho. punto 
hacia el. poniente hasta el meridiano „de ciento y tres gra- 
: dos al poniente de Greenwich; desde allí sus límites .$P- 
guran hácia el aaa ta gtado Y treinta y dos grados dali- 
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thence on the said parallel of thirty-two degrees of north 
latitude to the Rio Bravo del Norte, and thence with the 
channel of said river to the: Gulf of Mexico. 

Second. The State of Texas cedes to the- United — 
States all her claim to territory exterior to the limits and 
boundaries which she agrees to establish by the first ar- ` 
ticle of this agreement. 

Third. The State of Texas relinquishes all elaim upon 
the United States for liability of the debts of Texas, and 
for compensation or indemnity for the surrender to the 
United States of her ships, forts, arsenals, customs-houses, 
custom-house revenue, arms and munitions of war, and 
public building with their sites, which became the prop- 
erty of the United States at the time of the annexation. 


Fourth. The United States, in consideration of said: 
establishment of boundaries, cession of claim to territory, 
and relinquishment of claims, will pay to the State of 
Texas the sum often millions of dollars in a stock bear- 
ing five per cent, interest, and redeemable at the end of 
fourteen years, the interest payable half-yearly at the 
Treasury of the United States. = 


Fifth. Immediately after the President of the United 
States shall have been furnished with an authentic eopy 
of the act of the General Assembly of Texas accepting 
these propositions, he shall cause the stock to be issued in 
favor of the State of Texas, as provided for in the fourth 
article of this agreement: Provided, also, That no more 
than five millions of said stock shall be issued until the cre- 
ditors of the State holding bonds and other certificates of 
‘stock of Texas for which duties on imports were specially 
pledged, shall first file at the Treasury of.the United 
' States releases of all claim against the: United States. for 
er on account of said bonds or certificates in such form as 
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tud norte al Rio Bravo del Norte, y desde alli siguiendo 
` la corriente de dicho rio hasta el Golfo de Méjico. 

Segundo. El Estado de Tejas cede á los Estados Uni- 
dos todo su derecho al territorio que se halla al exterior 
de los límites y linderos que dicho Estado conviene esta- 
blecer por el primer artículo de <.:e convenio. 


Tercero. El Estado de Tejas renuncia todos sus dere- 
chos contra los Estados Unidos, por haberse hecho res- 
ponsable de las deudas de Tejas, y por compensacion y 
indemnidad para la entrega de sus navios, fuertes, arsena- 
les, aduanas, réditos de aduanas, armas y municiones de 
guerra, y edificios públicos con sus sitios, que vinieron á 
ser propiedad de los Estados Unidos al tiempo de la anex- 
ion. 

Cuarto. Los Estados Unidos, en consideracion de di- 
cho establecimiento de límites, cesion de derecho al terri- 
torio, y reduncia de reclamos, pagarán al Estado de Te- 

jas diez millones de pesos, en vales que tendrán un inte- 
rés de cinco por ciento, y serán redimibles en catorce 
años, el interés será. pagado semi-anualmente en los-teso- 
rería de los Estados Unidos. 


Quinto. Luego que el presidente de los Estados Uni- 
dos haya sido suplido can una copia “auténtica del acto de 
Ja.,Asamblea General de Tejas, aceptando estas proposi- 
ciones, mandará expedir los vales á favor del Estado de 
Tejas, como está decretado en el artículo cnatro de este 
convenio; Entendido, Que solo cinco millones de pesos 
serán expedidos hasta que los acreedores del Estados que 
*tengan:bonos ú otros certificados de fondos de Tejas , por 
los cuales derechos de importacion han sido afianzados es- 
„pecialmente, registren en la tesorería de los Estados Uni- 
dos renuncias” de todos reclamos contra los Estados Uni- 

- dos por cuenta de dichos vales y certificados, del modo 
que sea mandado por el Secretario de la tesorería, y apro- 


+ 
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Shall be prescribed by the Secretary of the Treasury and 
approved by the President of the United States. Provi- 
ded, That nothing herein contained shall be construed to 
impair _ or qualify any thing contained in the third article 
of the second section of the ‘joint resolution for annexing 
Texas to the United States,” approved March first, eigh- 
teen hundred and forty-five, either as regards the number 
of States that may hereafter be formed out of the State of 


Texas, or otherwise. 
Sec. 2. And be it further enacted, That all that por- 


tion of the Territory of the United States bounded as fol- 
lows: Beginning at a point in the Colorado river where 
the boundary line with the Republic of Mexico crosses the 
same; thence eastwardly with the said boundary line to 
.the Rio Grande; thence following the main channel of 
said: river to the parallel of the thirty-second degree of 
north latitude ; thence east with said degree to its inter- 
section with the one hundred and third degree.of longi- 
'tude west of Greenwich; thence north with said degree 
“of longitude to the parallel of thirty-eighth degree of 
north latitude, thence west with said parallel to the sum- 
mit of the Sierra Madre; thence south with the crest of 
said mountains to the thirty-seventh parallel of north la- 
titude ; thence west with said parallel, to its’ intersection 
with the boundary line of the State of California ; thence 
with said boundary line to the place of beginning—be, 
and the same is hereby, erected into a temporary govern- 
ment by the name of the Territory of New Mexico: Pro- 
vided, That nothing in this act contained shall be construed 
` to inhibit the Government of the United States from di- 
viding said Territory into two or more Territories, in such 
manner and at such times as Congress shall deem conve- 
nient and proper, or from attaching any portion “ thereof 
to any other Territory or State : And pra further, 
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bado por el Presidente delos Estados Unidos; Entendido: . 
ademas, Que ninguna cosa contenida en este conyenio- sea, 
interpretada de tal manera que puede disminuir 6 6 calificar” 
lo contenido en el artículo. tercero de la segundo | seccion 
de la resolucion combinada para la anexion de Tejas 4 los 
Estados Unidos, que fué aprobada. el primer dia de Marzo. 
de mil ochocientos cuarenta y cindo, con respecto al nú- 
mero de Estados que podrán ser formados del Estado de 


Tejas, ó de otra manera. 
Sec. 2. Decrétese ademas, Que toda aquella porcion 


del territorio de los Estados Unidos, cuyos linderos son 
los siguientes —Empezando en un punto del Rio Colorado 
donde la línea que forma el límite de la República de Méjico ` 
cruza dicho rio, desde allí hacia el este siguiendo la cor-' 
riente de dicho rio hasta el grado de treinta y ocho gra- 
dos de- latitud norte, desde allí siguiendo dicho paralelo 
hasta encontrarse’ con el grado ciento y tres al oéste de 
Greenwich, desde allí hacia el norte siguiendo dicho grado. 
de longitund “hasta el paralelo de treinta y ocho gra- 
dos de latitud norte, desde allí siguiendo dicho paralelo 
hasta la cima de la Sierra Madre, desde ese punto hacia 
el sud siguiendo la cima de dicha sierra hasta el paralelo 
de treinta y siete grados de latitud norte ; desde allí hacia 
el- poniente siguiendo dicho paralelo, hasta su union eon 
lá línea que forma el límite del Estado de California, y` 
siguiendo esa línea donde se dió principio, —sea, y por es- 
te decreto esta, costruida en gobierno temporal con el 
nombre del 'Ferritorio de Nuevo Méjico ; Entendido, Que 
ninguna cosa contenida. en:este acto sea construida de tal 
manera que pueda impedir al gobierno de los Estados. 
Unidos el dividir dicho Territorio en dos 6 más .. «rritorios, 
de tal manera, y en tal tiempo en que el Congreso lo crea 
conveniente y propio, ó unir alguna parte de dicho Ter-. 
ritorio á otro Territorio ó Estado ; ; Y entendido ademas, . 
Que cuando sea admitido como Estado el dicho Territorio, 
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That when admitted as a State, the.said Territory, or any 
portion of the same, shall be received into the Union, 


with or without slavery, as-their constitution may pres- 


cribe at the time of their admission. . 
SEC. 3. And be it further enacted, That the execu- 


tive power and authoxify in and over said Territory of 
New Mexico shall be vested in a Governor, who shall 
hold his office for four years, and until his successor shall 
be appointed and qualified, unless sooner removed by the 
President of the United States. The Governor shall re- 
side within said Territory, shall be commander-in-chief of 
the militia thereof, shall perform the duties and receive 
the emoluments of superintendent of Indian affairs, and 
shall approve all laws passed by the Legislative Assembly 
before they shall take effect; he may grant pardons for 
offences against the laws of the Territory, and reprieves' 
for offences against the laws of the United States, until the 
decision of the President can be made known thereon; he. 
shall commission all officers who shall be appointed to of- 
fice under the laws of the said Territory, and shall take 


care that the laws be faithfully executed. 
SEC. 4. And be it further enacted, That there shall 


be a Secretary of said Territory, who shall reside therein, 
and hold his office for four years, unless: sooner removed 
by the President of the United States ; he shall record and 
preserve all the laws and proceedings of the Legislative‘ 
Assembly hereinafter constituted, and all the acts and’ 
proceedings of the Governor in his executive department; 
he shall transmit one copy of the laws and one copy of the: 
executive proceedings, on or before the first day of Dec- 
ember in each year, to the President of the United States, ` 
and, at ‘the same time, two copies of the laws ‘to the 
- Spéaker of the House of Represéntatives” ánd the Presi: 
deut of the Senate, for the use of Congress. And, ia 
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ó alguna parte de él, será recibido en la Union con la es- 
clavitud ó sin ella, del-modo que sea prescrito en su cons- 
titucion al tiempo de ser admitido. 


SEC. 3. Decrétese ademas, Que el poder ejecutivo y. 
la autoridad de, en dicho Territorio de N uevo Méjico, se: 
rá investido en un Gobernador, que féndrá su destino por 
cuatro años, y hasta que. su sucesor sea nombrado y. cali- 
ficado, á miénos que no sea removido antes por el Presi- 
dente delos Estados Unidos. El Gobernador residirá 
dentro de dicho Territorio, será comandante-en-jefe de las 
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milicias, cumplirá con los deberes y recibirá los * emoln- 


mentos de superintendente de negocios Indios. Aprobara 


todas las leyes formadas por la Asamblea Legislativa an-- 


tes que puedan tener efecto, puede conceder” perdon por 
ofensas hechas contra las leyes del Territorio, y suspen- 


der el castigo de ofensas hechas contra las leyes de los 


Estados Unidos hasta que se conozca. la decision del Pre- 
sidente, comisioriará á todos los oficiales que sean nom- 
brados bajo las leyes de dicho Territorio, y tendrá cuida- 
do que estas leyes sean ejecutadas con fidelidad. 


“Sec. 4. Decrétése ademas, Que: habrá un Secretario 
para dicho Territorio, que residirá dentro de él,-y tendrá 


su destino por cuatro años, á ménos que no sea removido © 


antes por el Presidente de los Estados Unidos ; registrará 
y conservará todas las leyes y procedimientos de la Asam- 
blea Legislativa, que:sera despues-establecida, comò tam- 
bien los actos y procedimientos del Gobernador en su de- 
partamento ejecutivo; enviatá una copia de las leyes y 
procedimientos ejecutivos, para el. día primero dé Diciem- 
bre, ó antes, de cada "año, al Presidente de los Estados 
Unidos, y al mismo tiempo dos copias de:las leyes al Pre- 
sidente de la Cámara de Representantes, y al Presidente 
del Senado para el uso del Congreso, Y.en- caso de la 
muerte, deposicion; renuncia, ó ausencia necesaria i deh 
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case of the death, removal, resigħation, ör other nécessa>. 
ry absence of the Governor from the Territory, thé Sec: 
retary shall have, and hè is héreby authorized and requir- — 
éd to exécute and perform all the powers and duties of 
the Governor during such vacancy or necessary absence; 
or until another Governor shall be duly appointed to fill 
such vacancy. 


Sree. 5. And be it further enacted, That the Legis- 
lative power and authority of said Territory shall be vest- 
ed in the Governor and a Legislative Assembly ; the Leg-- 
islative Assembly shall consist of a Council and House of 
Representatives. The Council shall consist of (thirteen 
members, having the qualifications of voters as hereinaf- 
ter prescribed, whose term of service shall continue two. 
years. The House of Representatives shall consist of 
twenty-six mémbers, possessing the same qualifications as 
prescribed for members of the Council, and whose term 
of service shall continue one year. An. apportionment 
shall be made, as nearly equal as practicable, among the 
several counties or districts, for the election of the Coun- 
cil and House of Representatives, giving to each section 
of the Territory, representation in the ratio of ita popula- 
tion, (Indians excepted, ) as nearly as may be, And the 
members, of the Council and of the House of Represen- 
tatives shall reside in, and be inhabitants of, the district 
for which they may be elected respectively. Previous to 
the first election, the Governor shall cause a census or, 
enumeration of the inhabitants of the several counties and 
districts of the Territory to be taken, and the first elec- 
tion shall be held at such time and places, and be conduc- 
ted in such manner, as the Governor shall appoint and 
direct ; and he shall, at the same time, declare the num- 
ber of members of the Council and House of Representá- 
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Gobernador fuera del Territorio, el Secretario tendrá, y. 
por este decreto está autorizado, y es requerido ejecitar 
todos los poderes y cumplir con todos los deberes del Go- 
bernador, durante dicha vacancia 6 ausencia necesaria, & 
hasta que otro Gobernador sea debidamente nombrado 


para llenar dicho vacío. 
Sec. 5. Decrétese ademas, Qu el poder legislativo y 


la autoridad de dicho Territorio será investido en el Go- 
bernador y una Asamblea Legislativa. La Asamblea Le- 
gislativa consistirá de un Consejo y una Cámara de Re: 
e a El Consejo consistirá de tresce miembros,. 
teniendo las cualidades de votantes que se prescribirá des- 
pues, cuyo término de servicio será por dos años. La Cá- 
mara de Representantes consistirá de veinte y seis miem- 
bros, poseyendo las mismas cualidades prescritas. para 
miembros del Cunsejo, y cuyo término de servicio será 
por un año. Una division la mas igual que se pueda ha- 
eer, será hecha, de los condados y distritos, para la elec- 
cion del Consejo y Camara de Representantes ‘dando á. 
cada parte del Territorio una representacion, lo mas cer- 
ca que sea posible, en proporcion de su póblacion, (con 
excepcion de los Indios.) Y los miembros del Consejo y 
Cámara de Representantes serán residentes y habitantes. 
del distrito del cual sido respectivamente elejidos. Antes 
de la primera eleccion, el Gobernadur mandará hacer to- ' 
mar un censo ó enumeracion de los habitantes de los- va-- 
rios distritos y condados del Territorio, y la primera elec- 
cion tendrá lugar en los tiempos y lugares, y será condu- 
cida del modo, que el Gobernador manda y dirije... Al 
misma tiempo declará el nfimero de miembros que: corres- 
ponde 4 a cada uno de los condados y distritos para el Con- 
sejo y Cámara de Representantes en virtud de este decre- 
to. El número de personas eligibles, que tengan el ma- 


yor número ds votos en cada uno de los distritos conseja- 
: i 10 o. 
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tives to which each of the counties or districts shall be.en- 
titled under this act. The number of persons authorized 
to be elected having the highest number of votes in each: 
of said Council districts for members of the Council, shall 
be declared by the Governor to be duly elected to the 
Council ; and the person or persons authorized to be elec- 
ted, having the greatest number of votes for the House of 


Representatives, equal to the number to which each coun- 
ty or district shall be entitled, shall be declared by the 
Governor to be duly elected members of the House of 
Representatives ; Provided, That in case of a tie between 
two or more persons voted for, the Governor shall order 
a new election to supply the vacancy made by such tie. 
And the persons thus elected to the Legislative Assembly 
shall meet at such place and on such day as the Governor 
shall appoint; but thereafter the time, place and manner 
of holding and conducting all elections by the people, and 
the apportioning the representation in the several counties 
or districts to the Council and House of Representatives 
according to population, shall be prescribed by law, aa 
well as the day of the commencement of the regular ses- 
sions of the Legislative Assembly ; Provided, That no one 
session shall exceed the term of forty days. 


[ Section 4. And be it further enacted ; That the said 
Legislative Assembly, (of New Mexico,) shall hereafter 
be authorized to continue thelr sessions for a term not ex- 
ceeding sixty, instead of forty days, as heretofore’ provi- 
ded. ]—Aet Approved March 3d, 1853. 

SEC. 6. Andbe it further enacted, That every free 
white male inhabitant, above the age of twenty-one years, 
who shall have been a resident of said. Territory at the 
time of the passage of this act, shall be entitled to vote 
at the first election, and shall be eligible to any office with? 
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les “para miembros del consejo, serán declarados | por el 
Gobernador debidamente elejidos’ al consejo ; la persona 

ó personas elijibles que tengan mayor’ número de votos 

para la Cámara de Representantes, igual al número que 

le corresponde a condado ó distrito, serán declarados por 

el Gobernador debidamente elejidas miembros de la Cå- 

mara de Representantes ; Entendido, Que en caso de ha- 

ber un empate entre dos ó mas personas - por quienes se 

ha votado, el Gobernador mandará una nueva eleccion 

para suplir el vacío. ocasionado por dicho empate, y que 

las personas elejidas de la manera que sé ha dispuesto, se 

reunirán en el tiempo y lugar que designe el Gobernador, . 
pero de allí para adelante; el tiempo, modo, y lugar de 

hacer y conducir todas las elecciones por el pueblo, y la 

proporcion de la representacion de los diferentes condados 

y distritos al Consejo y Cámara de Representantes segun 

la poblacion, será prescrita por ‘la ley, como tambien el 

dia en que deben principiar las sesiones regulares de la 

Asamblea Legislativa; Entendido, Que ninguna sesion 

esceda el término de cuarenta dias. 


[ Sec. 4. Decrétese ademas; Que la dicha Asamblea 
Legislativo de Nuevo Méjico, de ahora en adélante está 
autorizada de continuar sus sesiones por un térinino que 
no pase de sesenta dias, en lugar de cuarenta, segun está 


proveido. ]|—Acto aprobado, Marzo 3, de 1853. 


Suc. 6. Decrétese ademas, Que todo habitante varon 
blanco, que tenga mas de veinte y un años de edad, y que 
haya sido residente de dicho Territorio al tiempo que pasa 
este acto, tendrá el'derecho de votar en la primera elec- 
cion, y será elijible á á cualquier destino dentro de dicho 
Territorio, pero las cualidades de los votantes y'el dere- 
cho de tener destinos en las elecciones subsecuentes, se-t 
rán las que prescriba-la Asamblea Legislativa : Entendi-: 
do, Que el derecho de votar y t ner destino será ejercita». 


ibi 


in thesaid Territory ; but the qualifications of voters and of’ 
holding office, at all subsequent elections, shall be such aa 
shall be prescribed by the Legislative Assembly ; Provi-. 
ded, That the right of suffrage, and of holding office, shall 
be exercised only by citizens of the United States, includ- 
ing those recognized as citizens -by the treaty with the 
Republic of Mexico concluded February second, ages : 
hundred and forty-eight. 


Sec. 7. And be it further enacted, That the Legisla- ` 
tive power of the Territory shall extend to all rightful sub-" 
jects of legislation, consistent with the Constitution of the 
United States and the provisions of this.act ; but no law 
shall be passed interfering with the primary disposal of* 
the soil; no tax shall be imposed on the property of the 
United States; nor shall the lands or other property of? 
non residents be taxed higher than the lands or other 
property of residents. All the laws passed by the Legis-" 
lative Assembly and Governor, shall be submitted to the ' 
Congress of the United States, and if disapproved shall 
be null and of no effect. 


Sec. 8. And be it further enacted, That all Pins 
district, and county officers, not herein otherwise provided , 
for, shall be appointed or elected, as the case may be, in. 
such manner as shall be provided by the Governor and. 
Le zislative Assembly of the Territory of New Mexico.— 
The Governor shal} nominate, and, by and with the ad: . 
vice and consent of the Legislative Council, appoint, all 
officers not herein otherwise provided for ; and in the first. 
instance the Governor alone may appoint all said officers,. 
who shall hold their offices until the end of the first ses- 
sion of the Legislative Assembly, and “shall lay off the 
necessary districts for the members of the Council and. 
House of Representatiues, and all other officers. . 
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‘do solamente por los ciudadanos de los Estados Unidos, 
incluyendo aquellos que fueron reconocidos como ciuda- 
danos ‘por el tratado con la República: de Méjico, conclui- 
do el dos de Febrero de mil ochocientos cuarenta y ocho. 


Sec. 7. Decrétese ademas ; (Que el poder legislativo 
será estendido sobre todas las las materias lejítimas de le- 
.gislacion, conformes con la Constitucion de los Estados 
Unidos y las provisiones de este acto; pero ninguna ley 
será pasada que choque-con la primaria disposicion « del 
terreno ; ningun impuesto será exijido de la propiedad de 
los Estados Unidos, ni se exijirá mas impuestos sobre las 
propiedades 6 ó terrenos de los que no son residentes del 
que se exije de los terrenos y propiedades de los residen- 
tes, tadas las leyes pasadas por la Asamblea Legislativa 
y del gobernadot, serán sometidas al Congreso de los Es- 
tados Unidos, y si son desaprobadas, serán nulas y: «de 
ningun efecto. 


‘Seo. 8. Decrétese ademas; Que todos los oficiales de 
cabildos, distritos, y condados, que no sean proveidos de 
otra manera en este acto, serán nombrados 6 elijidos, se- 
gun sea el: caso, de la manera que sea estipulado por el 
gobernador y la asamblea legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico. El gobernador elijira, y con el consejo y 
aprobacion del consejo legislativo, nombrará á todos, los 
oficiales que no están proveidos de otra manera en este 
acto. En el primer caso el gobernador solo puede nom- 
brar á todos los oficiales, que tendrán sus destinos hasta 
el fin de la primera sesion de la asamblea legislativa, tra- 
-zara los destinos necasarios para miembros del consejo y 
«la cámara de representantes, y todos los demas oficiales. 


© Sro. 9. Decrétese ademas; Que ningun miembro de 
‘la asamblea legislativa*tendra ó será nombrado á ningun 
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Sec. 9. And be it further enacted, That no member . 
of the Legislative - sembly shall hold, or be appointed 
to, any office whi a shall have been created, or the salary 
or emoluments of which shall have been increased while 
he was a member, during the term for which he was elec- 
ted, and for one year after the expiration of such term ; 
and no person holding a commission or appointment un- 
der the United States, except postmasters, shall bea mem- 
ber of the Legislative Assembly, or shall hold any one 


under the government of said Territory. 


Sec. 10. And be it further enacted, That the judicial 
power of said Territory shall be vested ina Supreme 
Court, District Courts, Probate Courts, and in Justices 
of the Peace. The Supreme Court shall consist of a Chief 
Justice and two Associate Justices, any two of whom shall 
constitute a quorum, and who shall hold 'a term at the 
seat of government of said Territory annually, and they 
„Shall hold their offices during the period of four yearss~ 

The said Territory shall be divided into three judicial dis- 
tricts, and a District court shall be held in each of said 
districts by one of the Justices of the Supreme Court, at 
such time and place as may be prescribed by law; and 
the said Judges, shall, after their appointments, respec- 
tively reside in the districts which shall be assigned them. 
The jurisdiction of the several courts herein provided for, 
, both appellate and original, and that of the probate courts. 
and of justices of the peace, shall be as limited by law: 
Provided, That justices of the peace, shall not have juris- 
diction ofany matter in controversy when the title dr 
boundaries of land may be in dispute, or where the debt 
or sum claimed shall excecd one hundred dollars ; + and the 
said supreme and district courts, respectively, shall.pos- 
sess chancery as well as common law Jurisdiction. ‘Hach 
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destino, que pueda haberse formado, 6 que el salario 6 
'emolumentos hayan sido aumentados mientras es miembro, 
durante el tiempo que ha sido elijido y un año despues de 
la conclusion de dicho término ; y ninguna persona tenien- 
do comision ó nombramiento de los Estados Unidos, con 
la excepcion de administradores de.correos, será miembro 
de la asamblea legislativa, ni gozará de ningun destino 
ae el a del Territorio. 
Si. 10. Deorétese ademas ; Que el poder judicial se- 
rá investido en una Corte Suprema, Cortes de Distritos, 
Cortes de Pruebas, y en Jusces de Paz. La corte supre- 
ma consistirá de un juez supremo, y dos ¡jueces asocia- 
dos, dos de los cuales'constituirán una competencia, y ten- 
drán un término anualmente en la capital de dicho Territo- 
rio, y tendrán su destino por el período de cuatro años. 
Dicho Territorio será dividido en tres distritos judiciales, 
una corte de distrito será administrada por uno de los Jue- 
ces de la corte suprema en cada uno de los mencionados 
_ distritos en el lugar y al tiempo que prescriba la ley, y 
los dichos jueces despues de sus respectivos nombramien- 
tos, residirán en los distritos que les sean señalados. ' La 
jurisdiccion de las diferentes cortes de apelacion y origi- 
' nales que están proveidas en este acto, y la de las cortes 


ES 


de prueba y jueces de paz será determinada por la ley; ' 


con tal que los jueces de paz no tendrán jurisdicción en 
ninguna materia de eontroversia, donde el titulo 6 linde- 
ros de terrenos puedan estar en disputa, ó donde la deu- 
da ó suma reclamada‘exceda un cien pesos, y las mencio- 
nadas cortes supreme y de distrito gozaran de jurisdiccion 
de chancillería como tambien de ley comun. Cada corte 
de distrito ú su juez, nombrará su eseribano, que tambien 
será registrador en chancillería, y tendrá su oficina èn el 
. lugar en que está establecida la: corte. "Autos de error, 
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«listrict court, or the judge thereof, shall appoint its clerk, 
who shall also be the register in chancery, and shall keep 
his office at the place where the court may be held. Writs 
of error, bills of exception, and appeals, shall be allowed 
in all cases from the final decisions of said district courts 
to the supreme court, under such regulations as may be 
prescribed by law, but in no case removed to the supreme 
court shall trial by jury be allowed in said court. The 
supreme court, or.the justices thereof, shall appoint its 
own clerk, and every clerk shall hold his office at the 
pleasure of the court for which he shall have been appoint- 
ed. Writs of error and appeals from the final decisions of | 
said supreme court shall be allowed, and may be taken to 
the Supreme Court of the United States, in the same 
manner and under the same regulations as from the circuit 
courts of the United States, where the value of the prop- 
erty or the amount in controversy, to be ascertained by 
the oath or affirmation of either party, or other compe- 
tent witness, shall exceed one thousand dollars ; except 
only that in all cases involving title to slaves, the said 
writs of error or appeals shall be allowed and decided by 
the said supreme court without regard to the value of the 
matter, property, or title in controversy ; and except also 
that a writ of error or appeal shall also allowed to the 
Supreme Court of the United States from the decision of 
the said supreme court created by this act, « or of any judge 
_ thereof, or of the district courts created by this act, or of 
any judge thereof, upon any writ of habeas.corpus invol- 
ving the question of personal freedom; and each of the 
- district courts shall have and exercise the same jurisdiction 
in all cases arising under the Constitution and laws’ of the 
United States-as is vested in the circuit and distiict.courts 
of the United-States.; and-the said supreme and districts 
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cédulas de excepcion, y apelaciones, de dichas cortes de 
distrito, serán admitidos en todos casos de las decisiones 
finales á la corte suprema, bajo las reglas que prescribe ' 
la ley, pero en ningun caso se admitirán juicios de jurado 
en las causas que pasen á la corte suprema, en dicha cor- 
te. La corte suprema, ó sus jueces, nembrarán su escri- 
bano y todo escribano tendrá su destino al árbitrio de la 
corte por la cual ha sido nombrado. Autos de error, y apela- 
ciones, de las decisiones finales de dicha corte suprema se- 
rán admitidas, y pueden pasarse á la corte suprema de los 
Estados Unidos, de la misma manera ó bajo las mismas 
condiciones que pasan de las cortes de circuito de los Es- 
tados Unidos, cuando el valor de la propiedad 6 la canti- 
dad que se disputa exceda un mil pesos, lo cual será pro- 
bado por el juramento ó afirmacion de alguna de las: par- 
tes, ó testigo competente, con la sola excepcion de que 
dichos autos de error. ó apelaciones serán admitidos y de- 
tididos por dicha corte suprema, sin considerar el valor 
de la materia, propiedad, 6 derecho que se hallan en dis- 
puta, en todos aquellos casos en que está implicado el de- 
recho de esclavos, esceptando tambien que un acto de er- 
ror ó apelacion de la decision de dicha corte suprema es- 
tablecida por este acto, ó alguno de sus jueces, 6 por las- 
cortes de distrito establecidas por este acto, ó algun juez 
de dicha corte será admitida a la corte suprema de los Es- 
tados Unidos, sobre un auto dé habeas corpus; implicando 
la cuestion de libertad personal ; y cada una de las dichas 
cortes de distrito tendrán y ejercitarán la misma jurisdic- 
cion que las cortes de circuito y distrito de los Estados 
- Unidos en todos los casos que ocurren bajo la constitucion 
de los Estados. Unidos; y la dicha corte suprema, y las 
cortes de distrito del Territorio, y sus respectivos jueces 
concederán y pueden conceder autos de habeas corpud:én 
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couris of the-said Territory, and the- respective judges 
thereof, shall and may grant writs of habeas corpus in all 
cases in which the samé are grantable by the judges of 
the United States in the District of Columbia; and the 
first six days of every term of said courts, or so much 
thereof as shall be.necessary, shall be appropriated to the 
trial of causes arising under the said constitution and laws ; 
and writs of error and appeals in all such cases shall be 
made to the supreme court of said Territory, the same as 
in other cases. The said elerk shall receive in all such 
cases the same fees which the clerks of the district courts 
ot Oregon Territory receive for similar services. 


SEC. 11. And be it further enacted, That there shall 

be appointed an Attorney for said Territory, who shall 

( atin in office for four years, unless.sooner removed 
by the President, and who shall receive the same fees and 

‘x as the Attorney of the United States for the pre- 

sent Territory of Oregon. There shall'also be a Marshal for 
the Teritory appointed, who shall hold his office for four 
years, unless sooner removed by the President, who shall 
execute all processes issuing from the said courts when 


exercising their. jurisdiction as circuit and district courts 
of the United States ; he shall perform the duties, be sub- 
ject-to the same regulation and penalties, and be entitled 
to the same fees as the Marshal of the district court of 
the United States for the present Territory of Oregon, 
and shall, in addition, be paid two hundred dollars an- 
nually as,a compensation for extra service. | | 


- SEC. 12. And:be. it further enacted, That the Gin 
ernor, Secretary, Chief Justice and Associate Justices, 
Attorney and Marshal, shall be nominated, and, by and 
with the advice and consent.of the Senate, appointed by 
the President of the United States. ' ‘The Governor and 
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aquellos casos en que son concedidos pcr los jueces de- Jos 
Estados Unidos en el Distrito de. Columbia ; y los prime- 
ros seis dias de cada término de dichas cortes, 6 el tiempo 
que sea necesario será apartado para el juzgado-de causas 
que ocurren bajo. dicha | constitucion 6 leyes ; y autos de 
error y apelaciones en todos estos casos serán. pasadas á á 
corte suprema de dicho Territorio, de la misma manera 
que en otros casos. El dicho escribano recibirá en dichos 
casos la misma compensacion que reciben los escribanos 
de las cortes de distrito del Territorio del Oregon por ser- 
vicios seméjantes. 


Src: 11. Decrétese ademas; Que será nombrado un 
promotor ‘para dicho Territorio, que tendrá su destino por 
cuatro años'á ménos que no sea removido antes por el Pre- 
sidente, - y recibirá la misma compensación y sueldó que 
recibe el promotor del acutal Territorio de Oregon. Tam- 
bien será nombrado un mariscal que tendrá su destino por 
cuatro años á ménos queno sea removido antes por el Pre- 
sidente, y quien ejecutara;todos los procesos, que proce- 
dan dichas cortes, cuando.están en el ejercicio de su juris- 
diccion como cortes de circuito y distrito, de los Estados 
Unidos; cumplirá con los deberes, estará sujeto á las mig- 
mas condiciones, y_recibirá la. misma compensacion que 
recibe el mariscal de-la corte de distrito de los Estados 
Unidos, en, el actual Territorio de Oregon, y recibirá ade- 
mas. doscientos pesos. cdo por- sus Servicios extra- 
ordinarios. WE L ee 
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Szo. 12, Decrétesé ademas; Que el gobernador, el juez 
supremo y jueces asociados, el | "promotor, yel mariscal 
seran escójidos, y; con el consentimiento y aprobacion del 
senado, sérán nombrados | por el Presidente de los Estados 
Unidos.: * El gobernador y el secretario que serán nom- 
brados del modo que se” b ga presido; antes ede ejercitar 
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Secretary to be appointed as aforesaid - shall, before they 
act as such, respectively take an oath or affirmation, before 
the district'judge, or some justice of the peace in the lim- 
its of said Territory, duly authorized to administer 
oaths and affirmations by the laws now in force therein, or 
before the Chief Justice or some Associate Justice of the ` 
Supreme Court of the United States, to support the Con- 
stitution of the United States, and faithfully to discharge 
the duties of their respective offices; which said oaths, 
when so taken, shall be certified by the person by whom 
the same shall have been taken, and such certificates shall 
be received and recorded by the said Secretary among the 
Executive proceedings ; and the Chief Justice and Asso- 
eiates Justices, and all other civil officers in said Territory, 
before they act as such, shall take-a like oath or affirma- 
tion, before the said-Governor or Secretary, or some 
judge or justice of the peace of the Territory, who may 
be duly commissioned and qualified, which said oath or 
affirmation shall be certified and transmitted,Jby the person 
taking the same, to the Secretary, to be by him recorded 
as aforesaid ; and afterwards, the like oath or affirmation 
shall be taken, certified, and recorded, in such manner 
and form as may be prescribed by law. The Governor 
shall receive an annual salary of fifteen hundred dollars 
as Governor, and one thousand dollars as superintendent 
of Indians affairs. The Chief Justice and Associate Jus- 
tices shall each receive an annual salary - of eighteen hun- 
dred dollars. The Secretary shall receive an annual sal- 
ary of eighteen hundred dollars. The said salary shall be 
paid quarter-yearly, at the Treasury of the United States. 
The members of the Legislative Assembly shall be entit- 
led to receive three dollars each per day during their at- 
tendance at the sessions thereof, and three dollars each 
for every twenty miles travel in going to, and returning 
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sus funciones como tales, prestarán, 2 respectivamente, un 
juramento ó afirmacion entre el j juez. , de distrito, ó algun 
juez de paz dentro de los límites de. dicho Territorio, que 
tiene la autoridad necesaria para administrar juramentos 
ó afirmaciones, segun las leyes que ahora rigen .en dicho 
Territorio, ó ante el juez supremo ó algun juez asociado 
de la corte suprema, de los Estados Unidos, de sostener 
la constitucion de los Estados Unidos, cumplirán fielmen- 
te con los deberes de sus respectivos destinos ; dichos ju- 
ramentos cuando sean prestados de la manera expresada, 
serán certificados por “la persona ante la cual han sido pres- 
tados, y dichos certificados serán recibidos y registrados 
por el dicho secretario entre los procedimientos ejecutivos ; 
y el juez supremo, los j jueces ‘asociados, y los demas em- 
pleados civiles en dicho Territorio, antes que puedan obrar 
como tales, prestarán un juramento ó afirmacion semejan- 
te ante dicho gobernador 6 “secretario, algun j juez, 6 juez 
de paz del Territorio, que sea debidamente comisionado ó 
calificado, dicho juramento ó afirmación será certificado y 
enviado al secretario por la persona ante quien se preste, 
para ser registrados dela manera que se ha expresado; y des- 
pues qué dicho juramento 6 ¿afirmacion ha-sido prestado, será 
certificado y régistrado enla manera y forma que manda la 
ley. Elgobernadorrécibirá un sueldo anual de mil quinientos 
pesos, como gobernador, y mil pesos, como superintendente 
de negotids' “Indios. - El juez supremo y los jueces asociá- 
dos récibiran cada’ und in sueldo anual de mil ochocientos 
pesós. “El'sécretario récibird tin sueldo anual de mil ocho- 
cientos pesos, dichos sueldos serán “pagados por trimestre 
en la Tésoréría de los. Estados: Unidos.” Los miémbros de 
la: Asamblea Legislativa tendrán el derecho de recibir trea : 
pesos‘ pér‘dia duránte su. asisntencia á las sesiones de dicha 
Asamblea Legislativa, y -tres-pesos .por cada veinte millas 
de viaje en ir y volver de las. dichas sesiones, que serán cal- - 
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from, the said sessions, estimated according to the nearest 
usually travelled route. ` There shall be appropriated an- 
nually the sum of the one thousand dollars, to be expend- 
ed by thé Governor, to defray the contingent expenses of 
the Territory ; theré shall also be appropriated annually a 
sufficient sum to be expended by the Secretary of the 
Territory, and upon an. estimate to “be made by, the Sec: 
retary of the Treasury of the United States, to defray the 
expenses of the Legislative Assembly, the printing of the 
laws, and other incidental expenses; and the Secretary of 
the Territory shall annually account to the Secretary of 
the Treasury of the United States for the manner in which 


the aforesaid sum shall have Been expended. 
Sec. 13. And be it further enacted, That the Legis- 


lative Assembly of the Territory of New Mexico shall 
hold its first session at such time and place in said Terri- 
tory as the Governor thereof shall appoint. and direct ; 
and at said, first session, or as soon thereafter as they shall 
deem expedient, the Governor and Legislative.Assembly 
shall proceed to locate and establish the seat. of Govern- 
ment for said Territory at such place as they may . deem 
eligible; which place, however, shall. thereafter be sub- 
ject to be changed by the said Governor and Legislative 


Assembly. 
Src. 14. And be it further enacted, That a Delegate 


to the House of Representative of the United States, 
to serve-during each Congress of: the United States may 
be elected by the voters, qualified to elect members of the 
legislative assembly who shall be entitled to the same rights 
and privileges as are exercised and enjoyed by the delegates 
from. the several other Territories of the United States 
to the said House of Representatives. “The first election 
shall be held at such time and places, and be conducted 
i, such manner, as the Governor shall appoint and direct ; 
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culados segun el camino mas cercano ' que genéralmente 
se usa. ` La buma de“mil pesos será aprópiada añiMirén- 
te, que será empleada por. el'- -gobériiador, para: satisfácer 
los gastos contingentes del Territorio. Tambien será apro- 
piada anualmente - una cantidad 'suficiente que . seré-eni- 
pleada por el secretarios del Territorio, .con..arreglo 4 un 
cálculo que será hecho por el Secretório de lai Tesorería - 
de los. Estados Unidos, para. satisfacer. los gastos de la 
Asamblea Legislativa, la imprenta de.las leyes, otros gas- 
tos. incidentales, y. el secretario del Territorio, dará cuenta 
anualmente, al Secretario de la Tesorería de los. Estados 
Unidos,. de la manera en que dicha suma, ha sido empleada. 


Sec. 13. Decrétese ademas; Que la Reales Legis- 
lativa del: Territorio,de:Nuévo Méjico: “tendrá. su primera 
sesion al tiempo y en tal parte de dicho, Territorio, :como 
el gobernador del. mismo mandará; y. en la dicha primera 
sesion, 6 Jo mas pronto que les sea conyeniente, despues, 
el gobernador y la Asamblea Legislativa procederán á co- 
locar y establecer la capital de dicho. Territorio en el lugar 
que ellos crean elijible; sin embargo. dicho lugar. estará 
sujeto a ser. cambiado , despues,- por el gobernador Y la 
Asamblea Legislativa. .. 


k hoa E p 
Xx o go A 


SEC. : 14., Decrétese aema Queun . da á a 
cámara de-representantes de los ¿Estados Unidos,. para ser- 
.yir durante cada Congreso de los Estados ‘Unidos, podrá 
ser .elijido por aquellos: «votantes que. están calificados. para 
elejir miembros de la, Asamblea Legislativa, y. que, gozará 
de los mismos derechos y privilegios, que, ejercitan y, g9- 
zan los delegados, de los otros varios Territorios de los 
Estados Unidos, en la dicha cámara dé representantes. La 
primera eleccion se, tendrá al tiempo, en el lugar, y será 
conducida de la manera que dirija y mande el goberna- 
dor, y en todas e ne o los Ean lu- 
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and at, all subsequent elections, the times, places, and 
manner of holding the elections, shall be prescribed by 
law. The person having the greatest number of votes 
shall be declared by the Governor to be duly elected, and 
a certificate thereof shall be given accordingly : Provided, 
That such delegate shall receive no higher sum for mile- 
age than is allowed by law to the delegate from Oregon. 


Sec. 15. And be it further enacted, That when the 
lands in said Territory shall be surveyed under the direc- 
tion of the Government of the United States, preparatory 
to bringing the same into market, sections number sixteen 
and thirty six in each township in said Territory shall be, 
and the same-are hereby reserved for the purpose of being 
applied. to schools in said Territory, and in the States 
and Territories hereafter to be erected out of the same. 

Suc. 16. And be it further enacted, That tempora- 
rily, and until otherwise provided by law, the Governor of 
said Territory may define the judicial districts of said Ter- 
ritory, and assign the judges who may be appointed for 
said Territory to the several districts, and also appoint the 
times and places for holding courts in the several counties. ` 
or subdivisions in each of said judicial. districts by procla- 
‘mation to be issued by him; but the Legislative Assem- 
‘bly, at their first or any subsequent session, may organize, 
alter, or modify such judicial districts, and assign the 
judges, and alter the times and places of holding the 
courts, as to them shall seem proper and convenient. 

Sec. 17. And be it further enacted, That the Consti- 
tution, and all laws of the United States which are not . 
locally inapplicable, shall have the same force and effect 
within the said Territory of New Mexico as elsewhere 
Within the-U nited States. 

Sec, 18.. And be it further enacted, That the provi. 
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por la ley. La persona teniendo el mayor número de vo- 
tos será declarado debidamente eligido por el gobernador 
-y un certificado le será dado, conforme á dicha declara- 
cion; Entendido, Que dicho delegado no-recibirá mayor 
suma por veático de la que le concede la ley. al delegado 
de Oregon. 


Sec. 15. Decrétese ademas ; Que luego que los terre- 
nos de dicho Territorio sean medidos bajo la direccion del 
Gobierno de los Estados Unidos, antes de ser puestos en 
el mercado, las secciones enumeradas diez y seis y treinta 
y seis en cada cabildo de dicho Territorio serán; y por es- 
te decreto están reservados, para el objeto de “ser aplica- 
das á escuelas en este Territorio, y en los Estados y Teér- 
ritorios que-sean formados ‘de él. 


Sec. 16. Decrétese ademas; Que temporalmente y 
hasta que sea proveido por la ley, el gobernador de dicho 
Territorio determinará los distritos judiciales de dicho Ter- 
ritorio, y señalará los jueces que sean nombrados para. di- 
cho Territorio 4 los varios distritos, tambien asignará los 
tiempos y lugares para tener cortes en los diferentes con- 
dados ó subdivisiones de cada uno de dichos distritos judi- 
ciales, por medio de una proclama que será expedida. por - 
_él; pero la asamblea legislativa en su primera 6 en alguna 
sesion subsiguiente podrá organizar, alterar, ó modificar: 
dichos distritos judiciales, y colocar los jueces, y cambiar 
los tiempos y lugares de tener las cortes, de la manera 
que á ellos les parezca propió y conveniente. 


Sec. 17. Decrétese ademas; Que la constitucion y 
las leyes de los Estados Unidos que no son localmente in- ` 
aplicables, tendrán la misma fuerza ó efecto dentro de di- 
cho Territorio de Nueyo Méjico, que en cualquiera otra 
parte de los Estados Unidos. 

Sec. 13. Decrétese ademas; Que las provisiones de 
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sions of this act be, and they are hereby suspended ‘until 
the boundary between the United States and the State of 
Texas shall be adjusted, and when such adjustment shall 
have been . effected, the President of the United States 
shall issue his proclamation, declaring this act to be in 
full force and operation, and shall proceed to appoint, the 
officers herein provided to be appointed in and for said 
Territory. l 

So. 19. And be it further enacted, That no citizen 
of the United States shall be deprived of his life, liberty, 
or property, in said Territory, except by the judgement 
of his peers and the laws of the land. ` | 


‘HOWELL COBB, 
Speaker of the House of Representatives;. 
WILLIAM R.. KING, 
President, pro tem., of the Senate. 
Approved September 9, 1850. 
: iS F ILLMORE, 
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este acto sean, y por este decreto quedan suspendidas has- 
ta que séan ajustados los límites entre los Estados Unidos 
y el Estado de Tejas, y cuando dicho ajuste se haya efec- 
tuado, el Presidente de los Estados Unidos publicará su 
proclama declarando que este acto está en plena fuerza y 
operacion,- y procederá a nombrar los oficiales que se ha 
decretedo sean nombrados en y para dicho Territorio. 


SEC. 19. Decrétese ademas; Que ningun ciudadano 
de los Estados Unidos será privado de su vida, libertad, 
ni propiedad en dicho Territorio, sino por el juicio de sus 
iguales y las leyes del pais. 

( HOWELL COBB, 
$ Presidente de la Cámara de Representantes; 
WILLIAM R. KING, | 
Presidente interino del Senado; 
Aprobado Setiembre 9 de 1850. 
| MILLARD FILMORE, 


